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Pling-plang! Nu är jag här och tager fatt min 
harpa

att skalda några rim, ej som Karl-Gerhards skarpa 
men ändå en revy om vad som senast skett 
se’n du och jag högtärade varann i synen sett.
Vårt Stockholm vuxit har med niotusen själar 
som dela stad med oss vid stranden av vår Mälar. 
Välkomnade ni ä’ och hör ett råd, ett kort: 
att aldrig uti vimlet tappa själv er bort !
Förresten mister sta’n en fin förnämlig sta’sdel 
som rykte om sig haft som de förmögnas klassdel. 
Men rikedomen flytt plus ståten efter hand 
därför bör Östermalm bli folkligt Lagårdsland.
I faraoners land väcks konung Tutankhamen 
ur tusenårig sömn. Och mumiens lekamen 
ta’s ur sitt gyllne skrin. Det är din egen skull
0 Farao, Du visste dock att gull är bara mull.
På kvinnornas kongress hölls tal ej blott från 

Sverige.
Somt föll i godan jord och somt på hälleberge’. 
Och se’n man hemåt for med kappsäcken rätt fet 
av N. K:s nya hatt och ny mentalitet.
1 Jockmocks fjärran nejd där nordan isar stråten 
man klagar bittert att den ökats ulvalåten 
Bekymrad fattiglapp ser svultna vargars gap
i dödsskrämd renhj ordsflock sig göra blodigt kap 
Beklagar arme man ! Men kan det Eder trösta : 
vi också vargar ha som stora vinster hösta 
och som med glupskt begär och ockrar-ögon glo 
att uti nya offer slå sin fruktansvärda klo 
Uti sin kyrka som Olaus Petri 
en gång i tiden hade sin kated’r i 
han tappade en bok och vilket spratt : 
i dessa dagar först man fått den fatt.
En häpen samtid stirrar stint på> luntan 
och tänker att Olaus gjorde sunt han.
O arma prästerskap! En sådan foliant 
för mig ock gärna uti glömska slant.

Med pomp vår riksdag öppnats. Månne
där blir som förr viel Schrei und wenig Wonne?
”Nej svarar han som har om kassan vård
här ska’ m se vi ämna slå rekord.
Först jag åt damerna ger billigt kaffe 
och vill ni hindra det Er kvinnan straffe.
Den trollkarlen är väl — jag tycker — blott en lump 
som ej sin lycka spår i prima kaffesump.
Miljoner tio ger jag utan knussel 
åt Möller och hans sociala pussel.
Ny etikett så* säjs det ej ett skal: 
förr var man slösare, nu är man social.
Se’n knaprar jag en smula av för Er på skatten. 
Var pengarna ska’ ta’s ifrån det vete katten.
På slika frågor svarar jag medvröst ;så lén som 

plysch: , -yr ; ■
blir kassan tom, än se’n ?. Apfjés nous le déluge.”

0■, ■ - __ _

Nu arma skalder rient förskräckta bli ni:
”De aderton” ha tagits upp av Mussolini.
För att Nobelpris få det går väl så till sist 
att Kilboms Ture Nerman måste bli fascist.
Och kovan tarvas ju. Ack forna da’r ay jubel 
när livet skänkte fröjd öch Lenin skänkte rubel, 
när yster tråddes dans uppå revolts vulkan 
och bland revyens kvintis man levde som sultan.
Då knöck mari sig ett namn och. gav ut Politiken 
och satt med örat spännt dit bort mot Finska viken 
när vinken friån Moskva gav Kalle Kilbom lov 
att som. en ny Tyrann på vårt Stortorg hålla hov. 
Men inget tecken kom och usla borgarbrackor 
ur länsat kassaskrin ta’ Kilboms sista hackor 
så är den sagan all och med ett hånfullt grin 
och snegling österut han mumlar: Tsjiterin!
I Stöde där står skolan sorgligt öde.
Hur gruvligt bör ej bli de barnens framtidsöde, 
när de en gång ej pluggat dag för dag 
om hedningar som alls ej ha’ nå’n lag.

Trilsk tyckes fröken där och barnen lika trilska.
0 Sverige armt på mynt men alltid rikt på ilska 
skriv in i din katkes som allra främsta bud:
Fly trumpenhet och bråk ! Kläd. dig i humorns 

skrud.
Till U. S. A. så glad far Oprans Wallgren, Åke 
att lära dem hur skönt det klingar svenska språke’. 
När — själv en jätte karsk — bland skyscrapers 

han for,
åh, tänkte yankees då, vad Swedens konst är stor! 
Hallåmannen i Falu stad har fört hallå han.
Fast trådlös linjen var fick fnurra på sin trå’ han. 
Om masens upprymdhet det uppstod polemik 
så upprymd blev till slut vår radiopublik.
1 Folkets eget hus en prins har nyligt gästat.
Har då till sina led den röda fanan frestat?
Nej till en glad revy blott prinsen möte stämt.
Syns kungligheten där så är det blott på skämt. 
Men på sin piedestal där nere uti hallen
står Arbetarens staty med trotsig knyck på skallen 
och en beslutsam min som giva tycks besked : 
går jag uppå visit, då är det allvar med.
Vårt svenska lejon har en unge uti Finland 
som man är hårdhänt mot bakom Kuopios inniand. 
Det är vårt svenska språk. Var gång som ungen 

gnyr
det tänds i moderns blick en glimt som av en fyr. 
Se upp Suomis ätt! Du trampar på ett hjärta 
som delat ljuvt och lett i glädje som i smärta.
Det klappar än för dig. Ryck ej i lejonman 
och tro det är ett ök som är vid piskan van.

* *
*

Så kära svenska folk vi blandas om varandra. 
Ibland berömma vi, ibland varann vi klandra.
Eu hygglig skara dock, om tagen uti klump.
Och nu jag bockar mig och slutar med min stump.

CELESTIN.
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IDUNS RUNDTUR 1926
SEVÄRDHETER SOM FÖREVISAS UNDER SAKKUNNIGASTE LEDNING TILL TJÄNST FÖR VÅR LÄSEKRETS.

'

ATT RESA UTOMLANDS HAR EF- 
ter kriget blivit så modärnt, att man får leta 
efter den svensk eller svenska med självakt
ning, som inte någon gång gästat metropoler
na vid Seinen, Themsen, Spree eller åtmin
stone Kongens by. Och naturligtvis har man 
där under Bædekers eller annan beprövad led
ning beskådat muséer, slott, samlingar och 
platser av historiskt eller kulturellt intresse. 
Men hur är det med sevärdheterna i vår egen 
huvudstad? ”Där har jag redan varit”, finns 
det folk, somi svarar, när man frågar om de 
sett Nationalmuséum, medan andra, som äro 
fullt hemmastadda både i Louvren och Uffi- 
zigallerierna, förväxla de båda museerna på 
Djurgården. Ofta är det emellertid inte in
tresse utan helt enkelt företagsamhet och ci
ceroner som fattas. Övertygade att visningar 
under sakkunnig ledning av Stockholms se
värdheter skulle vinna stor anslutning bland 
Iduns läsare — bofasta eller tillfälliga Stock
holmare — ha vi därför för avsikt att under

1926 starta en serie sådana upptagande plat
ser och samlingar av allmänt kulturellt in
tresse.

Sålunda ordnas visningar av Nationalmusei 
konstskatter under överintendenten doktor 
Axel G auf fins beprövade ciceronskap; Etno
grafiska museets många intressanta samlin
gar från skilda länder visas av doktor Ger
hard Lindblom; Livrustk ammar ens vapen
samlingar av dess intendent, friherre Rudolf 
Cederström,; de för allmänheten tillgängliga 
våningarna i Kungliga slottet av överinten
dent John Bottiger eller doktor Gunnar Silf- 
v er stolpe; Konstakademins samlingar av dess 
sekreterare, medaljgravör Erik Lindberg och 
Musikhistoriska museet av doktor Tobias 
Norlind.

Emellertid inskränka sig visningarna icke 
blott till muséer och samlingar, utan även så
dana institutioner, som kunna tänkas vara fö
remål för allmänt intresse, ingå också i serien. 
Dit torde räknas Kungliga myntet, som visas

av myntdirektör K. A. Wallroth och Veteri
närhögskolan, där professor A. V. Sahlstedt 
älskvärt åtagit sig ciceronskapet.

Av alldeles särskilt intresse blir visnin
gen i maj, då författaren Carl G. Laurin 
visar prins Eugens vackra hem. Denna vis
ning kommer att ordnas mot avgift — vars 
summa senare meddelas — till förmån för 
”Kvällsol”, den i Idun redan omtalade under- 
stödsfonden för lärarinnor med liten eller in
gen pension.

Sist i raden kommer Riddarholmskyrkan, 
vars dyrbara minnen från gångna tider de
monstreras av amanuensen Nordberg, som in
gående studerat dem. Omedelbart efter vis
ningen av Riddarholmskyrkan har Riddarhus
direktionens sekreterare, friherre F. Leuhu- 
sen, älskvärt lovat förevisa Riddarhuset, det 
ståtliga minnesmärket från svenska adelns 
stormaktstid, av många ansett som en av hu
vudstadens största sevärdheter.

*

Nationalmuseum ................. - . Tisdagen den 26 jan. kl. 1.30.
Livrustk ammar en..................... . Onsdagen den 10 och fredagen den

12 febr. kl. 11.
Etnografiska museet...............  Fredagen den 26 febr. kl. 1.30.
Kungliga slottet ....................... Måndagen den 15 mars kl. 1.30.
Konstakademien....................... Söndagen den 21 mars kl. 12.

Kungliga myntet .....................  Måndagen den 12 april kl. 1.30.
Musikhistoriska muséet .......... Tisdagen den 27 april kl. 1.30.
Veterinärhögskolan .................  Tisdagen den 11 maj kl. 1.
Valdemar sudde......................... Onsdagen den 26 maj kl. 3.30.
Riddarholmskyrkan .................  Fredagen den 4 juni kl. 1.30.
Riddarhuset ............................ Samma dag kl. 3.

Detta är programmet för vårsäsongen. För gas i så god tid att de utom huvudstaden boern 
den därefter kommande delen skola seder- de kunna om de så önska förlägga sitt Stock- 
mera utförliga program angivas och framläg- holmsbesök samtidigt med någon eller några av

Iduns förevisningar och rundturer. För samt
liga förevisn. tages en liten avgift som helt och 
hållet tillfaller Iduns fond Födelsedagsgåvan.

Fotografera med en Kodak och Kodak Film
OBS.! NAMNET - EASTMAN KODAK COMP. - PÅ KODAK KAMEROR OCH FILM

ALLA FOTOGRAFISKA ARTIKLAR, FRAMKALLNING OCH KOPIERING GENOM

HASSELBLADS FOTOGRAFISKA A.-B. GÖTEBORG - MALMÖ - STOCKHOLM
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VILL NI BILDA LÄSECIRKEL?
wiiiiimniHÄR ÄR ETT BREV, SOM KAN 

locka till svar på frågan: varför bilda 
läseföreningar? Det kom från frö
ken Ester i en liten avlägsen stad, 
där livet ännu flyter stilla fram 
kring torget och boklådan, cigarr
affären och konditoriet. Ester ta
lar först om sin uppslagna för
lovning. Hennes fästman fick en 
plats i Amerika och ville fri som få
geln ut och se sig om i världen. Det 
är ej omöjligt, att han kan återkom
ma, men »Intet är som väntans ti
der» — i ödslighet och sorg. Emel
lertid vill Ester söka taga sig samman 
och finna jämvikt. Fortsättningen i 
brevet lyder : »Om här funnes en läse- 
förening! Var dag går jag förbi bok- 
handelsfönstret och ser på alla de 
nya, lockande omslagen, men vem 
har råd att köpa sådant? Det 
skulle vara härligt när man sitter i 
sin vrå på kvällen framför brasan, och 
inte längre orkar sy och laga, att ha 
en riktigt fängslande bok att ta 
till ! En god bok sviker aldrig, om också 
en god människa kan svika ! Men kan
ske en läseförening skulle bli en missräk
ning, den också! Det finns nog inga ide
aliska läseföreningar, som skaffa en just 
vad man längtar efter! Det är i alla fall 
bäst att tvivla därpå, när man ändå inte 
har någon! Allt är så sorgligt!

Este r.»
Distraktioner och förströelser förekomma 

sparsamt i staden, där fröken Ester försörjer 
sig som bankbokhållare. Sin ekonomiska 
syn på bokköpandet delar hon med många 
medsyskon. Klagan är allmän över svå
righeten att komma åt goda böcker. 
Det är denna svårighet, som åstad
kommit bildandet av läseföreningar. Den 
erfarne chefen för en stor bokhandel sade 
mig, att hans affär under ett tjugotal år 
haft kontakt med dylika föreningar, vilkas 
antal ständigt växer. Om fröken Ester 
bleve medlem av en läseförening på, låt 
oss blott säga tio personer, fick hon dock 
tillfälle att läsa tio goda böcker för den 
ringa avgiften av en fem, sex kronor, om 
ej mindre. Det vore mödan och utgiften 
värt ! Men hon ställer sig skeptisk mot 
resultatet! »Kanske» säger brevet, »blir det 
en missräkning? Finns det några idea
liska läseföreningar, som skaffa, vad man 
längtar efter?» Nej, fröken Ester, det finns

IIIIIIIIIIIIIIIUIIH ■ iiiiiimmiHii

IcLuns läse cirklar är denna artikel av Frida Stéen- 
hoff ämnad att ge upptakten till och det är oss en glädje 
att kunna meddela att den uppburna författarinnan lovat 
Iduns läsecirklar sin medverkan även i fortsättningen. Fru 
Stéenhoff kåserar här och upplyser om läse cirklarnas idé 
och ger därmed en uppmaning till våra läsarinnor att bilda 
läsecirklar. — Vill ni tillhöra Iduns läsecirklar anmäl 
eder då (namn och utförlig adress) till Iduns red. och 
vi skola vara eder behjälpliga med organiserandet av eder 
läsecirkel, ev. med inköp av böcker och med råd och dåd. 
Var och en som deltagit i en läsecirkel vet hur svårt det 
är att välja lämpliga böcker — här kommer Idun eder till 
hjälp med råd av fru Stéenhoff, som besvarar frågor 
per korrespondens mot returporto eller i den speciella 
frågeavdelning, som Idun öppnar i sina spalter under ru
briken Iduns läsecirklar. — Till varje Iduns läsecirkel 
skänker Idun Selma Lagerlöfs nya bok "Charlotte Löwen- 
skiöld” upp till antal för en köpesumma av 500 kr. — 

Vidare detaljer om Iduns läsecirklar meddelas i nästa 
n:r. — Anmälningar och korrespondens gällande läsecirk- 
larna adresseras: I d un s Läsecirklar, Red. av Idun;

Stockholm.
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inga idealiska läseföreningar så som ni 
tar ordet. Fullkomligheten är oträff bar. 
Den lyser just för att den är frånvarande. 
Men en läseförening kan vara idealisk till 
femtio procent, och det är ett vackert re
sultat, när man betänker medlemmarnas 
olika smak.

Tekniken för systemet avläses lätt på vid- 
stående bokmärke, som välsorterade bok
lådor tillhandahålla. Märket fästes i boken. 
Det gör glömska omöjlig av cirkuleringens 
ordningsföljd och data.

Men det halva antalet böcker, som man 
kanske inte tycker om? Skall det utan vi
dare läggas å sido? Det vore slöseri, frö
ken Ester! Betänk att här är endast fråga 
om värdefulla böcker! Låt oss därför läsa 
sådana, även om de äro oss oangenäma! 
De kunna visa vår personlighet från avig
sidan. Det är nyttigt. El
ler våra fördomar i för
storing, vilket är ovärder
ligt. Shaw skrev både 
»Behagliga stycken och 
obehagliga.» Många läsa
re ha mest lyckönskat sig 
till de sistnämnda. En 
bok, som stöter kan väc
ka reflexioner, som vi kan
hända annars aldrig skulle 
gjort och vilka vi sedan 
absolut inte skulle vilja ha 
gått miste om.

Huvudsyftet med att 
bilda läseföreningar är att

Denna bok
skall lämnas till

göra människor lyckligare. Det 
låter kanske förmätet, men det är sant. 
Sedan urminnes tid söka människorna 
lyckan, men till den dag idag är har 
ingen givit en tillfredsställande defi
nition på vad som menas med att vara 
lycklig. Kanske är lyckan även en 
upplivad sinnesstämning, framkallad 
av en glädjande tanke.

Böcker äro magasin för tankar, 
stundom odödliga. Det finns en art 
böcker som öka människornas lycka 
genom att vidga deras förmåga att 
förstå. Dessa kunna ge läsarens puls 
det hastiga tempo, känslan av befri
else inger en fånge. Förståelsen kan 
bli upptäckandets hänförelse och be
rusning. Den klarläggande boken har 
även stor betydelse för individens för
hållande till nästan. »Hur kunna per
soner förstå varandra, som ej läst 

samma böcker?» frågar Georg Brandes. Å, 
nu väcks en undran! Om fröken Ester och 
hennes fästman läst samma böcker? Om 
de tillhört samma läseförening? Vem vet 
-— då hade han kanske aldrig rest till Ame
rika utan att taga henne med? Förståendet 
människor emellan binder starkare än allt 
annat.

Förståendet är de psykologiska mäster
verkens specialitet. Det kan skapa en för
sonlig stämning mot allt, en utjämning — 
som dock ej är ett godtagande av det onda. 
Uttrycket »L’âge mûr méprise avec tolé
rance» vittnar något härom. En resignation, 
som överser med ödets grymhet och förlåter 
oförrätter, befrämjas av förståendet, ej’blott 
för den egna välfärdens skull utan ock för 
det allmänna bästa, ty jämnmod och har
moni äro ej endast privatsaker. Dessutom 
hjälper förståendet av livet till klarsyn över 
många lyckans solida realiteter: karaktärs
styrka, plikt, dygd, förnöjsamhet, arbete.

Men det finns också en annan för lyckan 
viktig bok, den om — drömmen ! Det 
är inte nog att förstå, man behöver också 
drömma ! Kanske fröken Ester tycker, lyc
kan till trefjärdedelar består av drömmar? 
Vi frestas nog alla understundom att tra
vestera Shakespeare och säga: »Lyckan är 
omgiven av en dröm och gjord av det stoff 
som drömmar äro gjorda av.» Prisat vare 
ödet, som skänker oss båda boken med det 
klarläggande förståendet och boken med 
den förtrollande drömmen!

FRIDA STÉENHOFF.

Emottager till förräntning

Sparmedel 
å depositions-, kapital-, 

Sparkasse- och uppsägningsräkning
Telegr.-adr.: “Götabank“.

AKTIEBOLAGET
GÖTEBORGS BANK

Grundad 1848

EGNA FONDER: Kr. 78,750,000:—.

Emottager under bankens garanti å

Notariatavdelningen
kassor, värdehandlingar 

och förmyndaredepositioner
Tel.: “Göteboras Bank“.
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KONSTE NT ATT HALLA SIG FRISK
DANMAR K OCH FINLAND GE IDUNS LÄSARE HÄLSOREGLER.SVERIGE, NORGE,

DR BRAMSEN, DEN KÄNDE DANSKE 
läkaren och författaren, en lika sympatisk 
som framstående personlighet, fyller i okt. 
75 år. Han har utgivit en mängd myc
ket lästa populära böcker, som i en liv
full form propagera för sundhetsläran. 
»Künsten at spise» är den mest kända. Dess
utom omfattar hans författarskap flera böc
ker om konst.

Dr Bramsen lever själv sitt liv/ i füll över
ensstämmelse med sina sundhetsteorier, 
sommar och vinter ses hans höga, smärta 
gestalt på Köpenhamns gator — utan över
rock! Han springer upp till sin fjärde vå
ning på Nikolai Plads som en tjuguåring, 
och endast det vita håret röjer hans ål
der. Efter hållning och gång att döma, 
är den kände läkaren en ung man!

Dr Bramsen skriver:
Tre ting dana själva grundlaget för ett 

normalt, lekamligt och själsligt välbefinnan
de. i) En förnuftig näring. 2) Den 
oavbrutna hudutdunst,ningen, d. 
v. s. ovillkorliga transpirationen, och slutli
gen 3) Tillräcklig daglig rörelse, 
i den friska luften.

Kroppens näring — i överensstämmelse 
med fysiologiens lagar — kommer avgjort 
i första rummet. Det är nu tolv år sedan 
jag tillfälligtvis såg en mycket utbredd tysk 
veckotidning — nästan lika förträfflig som 
Idun -— där man i varje nummer honorerade 
»det bästa rådet» med tre hundra mark. 
»Rådet» skulle formuleras på några få rader.

Jag satte mig vid skrivbordet och skrev 
ned följande: »Ät aldrig när ni icke 
känner en utpräglad matlust — 
ät aldrig i nedtryckt eller upp
hetsad sinnesstämning.

Några dagar efteråt mottog jag det num
mer, i vilket mitt råd var intaget, och sam
tidigt en anvisning på 300 mark.. Att re
daktionen, som säkert hade fått mottaga 
tusentals »goda råd», tog just mitt, upp
fattade jag som ett bevis på att tiden änt
ligen var inne för en kraftig reform på

•luiiimimiiiiuiiiiiiiimiiiiimiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiuiiiiuiiiiiiiiiiiiiL'

Ï Idun har anmodat framstående läkare i de = 
= fyra nordiska länderna att ge vår läsekrets § 
: tre regler för folkhälsans bevarande, med \ 
\ andra ord några goda förslag hur man bäst i 
1 bör behålla sin sundhet. Med älskvärt till- \ 
jj mötesgående ha vi erhållit svar och för dagen \ 
\ lämnas ordet åt doktor Alfred Bramsen jj 
I i Köpenhamn. \

detta område och att min skrift »Künsten 
at spise» var ett ord i rättan tid.

Skulle jag nu komplettera »rådet», kun
de jag uppställa följande fem regler:

1. Vänta på den äkta, välförtjänta 
aptiten!

2. Välj just den föda, som starkast fre
star matlusten, och välj i den ordning 
matlusten dikterar!

3. Drag ur all den välsmak, som fin
nes i varje tugga, innan den sväljes!

4. Njut den till dess yttersta gräns, och 
låt aldrig ett dåligt lynne eller tank
spriddhet komma på tvären av det som 
försiggår i munnen!

5. Vänta lugnt på det, tag emot det och 
njut det så mycket du kan — naturen 
ombesörjer resten!

Att förstå hälsoregeln nummer två vållar 
mest besvär, emedan man vanligtvis blott 
tänker på luft — förnyelse, alltså frisk 
luft, medan det, som här omtalas, är luft
rörelse.

Är luften inomhus fullkomligt stilla, av
stannar ovillkorligen hudens avdunstning. 
Huden förhåller sig alldeles overksam så 
att kroppsvärmen stagnerar. F öljden 
blir den, att blodomloppet hämmas, man 
blir slö och dåsig, och uppehåller man sig 
i en överfylld sal, där värmen och luftens 
fuktighetsgrad fortfarande stiga, mår man 
illa, man är nära att svimma.

Anbringas en elektrisk fläkt i rum
met -— antingen nu detta är i hemmet, på 
teatern, i konsertsalen eller i fabrikslokalen 
— så livas man upp i samma ögonblick, 
som fläkten sättes i gång — alltså utan

att någon som helst tillförsel av frisk 
luft äger rum! Lika fort upptager huden 
igen sin av naturen bestämda verksamhet 
så att den ödesdigra stagnationen av inre 
värme upphör.

Därför bör man också under natten ha 
två fönster på glänt, det ena i sovrummet, 
det andra i ett angränsande rum, så att 
en lätt fläkt stryker fram över den so
vandes lekamen. Otaliga tusenden ha den 
stillastående luften i sovrummet att tacka 
för deras sömnlöshet, och ännu fler 
ådraga sig tuberkulos i stillastående luft. 
Elektriska fläktar kunna nu fås alldeles ljud- 
lösa.

För alla stillasittande arbetare, så
väl kontorsfolk, hantverkare, sömmerskor 
o. s. v. som själsarbetare : journalister, för
fattare, forskare och konstnärer, är den tred
je hälsoregeln, nämligen några timmars 
kroppslig rörelse i frisk luft, en 
nödvändighet. Förutom de regelbundna 
morgonövningarna i sovrummet framför öp
pet fönster, bör man gå — och gå raskt, 
klädd så tunnt och lätt som möjligt, — en 
eller två timmar dagligen, antingen vädret 
är vackert eller dåligt. Mi an skall nämlL 
gen gå sig varm!

Naturligtvis kan man även rida eller spela 
golf, och är man ännu så lycklig att vara 
på den rätta sidan av de fyrtio, skall man 
bedriva regelmässig sport.

Intager man riklig föda utan en sådan 
daglig motion, är det rent ut omöjligt 
för kroppen att assimilera d. v. s. tillgodo
göra sig födan och förvandla den till nä
ring, d. v. s. kraft, kroppslig och själslig- 
förmåga att utföra arbete. Endast den som 
sätter ned sina rationer till ett minimum 
skall kunna klara sin ämnesomsättning nå
gorlunda utan denna motion.

Uppfyllas alla de tre uppställda hälso
reglerna, har man så att säga assurerat 
sig mot sjukdomar, man har säkrat sig 
mot nutidens fruktansvärda gissel •— mot 
kräftan !

ALFRED BRAMSEN.

OM JAPANS KVINNOR. NÄSTA FÖREDRAG I IDUNKLUBBEN
Fastän Nationernas Förbund är ett namn, som 

numera skyltar i vårt och alla länders press snart 
sagt varje dag, ha kanske inte många någon djupare 
och klarare kännedom om vad, hur, när och var 
beträffande detta N. F. Men nu veta åtminstone 
damerna i Iduns kvinnoklubb en hel del om N. F., 
sedan de fått höra fru Mia Leche-Löfgrens utmärk
ta föredrag vid klubbens första sammanträde för 
1926. Klart och orienterande, populärt och lättfatt
ligt presenterade fru Löfgren N. F., klarlade dess 
idé och skildrade dess uppkomst, sammansättning, 
öden, personer, motgångar och framgångar. Det 
var ett tankeväckande föredrag och fru Löfgrens 
kloka, varmhjärtade syn på N. F. kunde inte undgå 
att gripa och entusiasmera auditoriet.

Stor förtjusning väckte också fru Elisabeth Percy 
med sin sång. Hennes böjliga, utomordentligt vack
ra och mjuka sopran gjorde sig förträffligt i några

En med omsorg och sakkunskap utarbetad broschyr 
om bakning av småbröd, tårtor, smörgåsbröd m. m. 
bjudes en var gratis och portofritt om blott begä
ran därom insändes till Örebro Kem. Tekn. Fabrik 
i Örebro som tillverkar det av alla husmödrar väl
kända bakpulvret Ekströms Jästmjöl.

Följes bruksanvisningen misslyckas icke Edra

Fru Ida Trotsig.

romanser av Alfvén, Lange-Miiller, Hallström 
m. fl. Dundrande applåder. — Den sedvanliga ut
ställningen visade denna gång en samling schalar,

småbrödsbakningar och någon bismak av bakpulvret 
uppstår ej.

Ekströms Jästmjöl är av hög styrka och burkarna 
äro väl fyllda i motsats till vad fallet är med vissa 
i marknaden förekommande bakpulvermärken.

Ekströms Jästmjöl är alltså ett drygt bakpulver.
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gamla från Emma Wesliens Antikvitetsaffär och 
nya från N. K. — en elegant och brokig symfoni, 
som också hade sitt lilla kulturhistoriska intresse.

Nästa gång sammanträder Iduns Kvinnoklubb i 
Stockholm sekt. I torsdagen den 28 januari och 
sekt. II torsdagen den 4 februari. Vi ha glädjen 
att till denna sammankomst se fru Ida Trotsig som 
klubbens hedersgäst och föredragshållerska. Fru 
Trotzig är välbekant för Iduns läsarinnor för rese
skildringar från Japan, där hon tillbragt en stor 
del av sitt liv. Det blir också om Japan som fru 
Trotzig kommer att hålla sitt föredrag för Idun- 
klubben — ”Japans kvinnor” är rubriken och klubb
medlemmarna ha all anledning att spänna sina för
väntningar högt inför detta lockande ämne och en 
som vi veta, initierad och fängslande föredrags
hållerska. -— En japansk utställning under fru 
Trotzigs egid kompletterar föredraget.

Det är framställt av rena och ändamålsenliga in
gredienser.

Den i år sjuttioåriga fabriken som år 1875 upp
tog bakpulvertdlverkningen på sitt program, har 
alltså femtioårig erfarenhet inom bakpulverbran- 
schen vilket borgar för ett gott fabrikat.

Gynna svensk industri ! (Annons.)



FÖRSTÅ KVINNORNA VÄRLDENS GÅNG?
DE BÖRA LÄRA SIG SAMARBETA MERA MED MÄNNEN SÄGER MARIKA SJERNSTEDT.

HAR EJ KVINNAN SAMIIÄLLSKÄNS- 
la i lika hög grad som mannen? Nog tror 
jag man måste besvara den frågan nekan
de i stort sett.

Men skälet? Den döende Kvinnornas 
Tidning, omkommen av brist på läsekrets, 
har inte orätt i sin formulering, att kvin
norna ännu icke ha kunnat hinna fatt män
nen som sam häll sbyggäre, emedan de först 
så nyligen fått del i samhällsansvaret. ~'~ 
Männen äro icke heller alltför vana att 
résonnera med kvinnorna i allmänna frå
gor. Se på landsbygden. Tänk er by
gatan och en klunga män, diskuterande en 
politisk eller annan allmän angelägenhet. 
Det skulle väl närmast betraktas som opas
sande, ifall hustrurna, med den minste på 
armen, efter välförrättat dagsarbete komme 
ut och sällade sig till klungan. Väl kanske 
en och annan av männen sedan språkar 
med sin hustru om det, som varit före, men 
det är deras privata affär. På landsbygden, 
liksom annorstädes där hustrun har mycket 
att bestyra och bestyr det väl, saknar hon 
visserligen inte auktoritet. Men den stan
nar i hemmet. Och detta bidrar att kvar- 
hålla den försagdhet de flesta kvinnor kän
na, då det gäller offentlig insats eller öppet 
visat intresse för det offentliga.

Jag vet emellertid inte, om speciella kvin- 
notidningar äro rätta boten härför. De få 
så lätt en atmosfär av cenakel, alltså av 
avskild krets, just motsatsen till den de 
rätteligen borde ha, eftersom kvinnorna ju 
skulle vänja sig att icke betrakta sig som 
avskilda. Visavi Kvinnornas Tidning är jag 
i den lyckliga ställningen att aldrig — som 
jag minns — - sett ett enda nummer av den,

: Den nu upphörda Kvinnornas tidning angav = 
: i sitt avskedsord till publiken som främsta = 
B skälet till sin ringa framgång att kvinnorna 1 
: icke äga samhältskänsla i lika hög grad som \ 
= männen. Författarinnan Marika Stjernstedt 1 
jj har på Iduns anmodan givit frågan en belys- | 
j ning märklig nog däri att hon varnar kvin- \ 
I norna för att allför mycket gå sina egna \ 
l kvinno saks-vägar. \
'Jiimiiimiiiiiumiiiiiiiimmiiiiiiiiimiiiiiimmiiiiiiiii,,,,(U,,,,,,,,,,,

och min anmärkning kan därför icke betrak
tas som kritik av sagda publikation. Men 
den tendens, jag ville varna för, finns dock. 
Och jag tror att den stränga partikularise- 
ringen av kvinnornas intressen, av kvinnor
nas angelägenheter, det ständiga uttagan
det av kvinnorna såsom en grupp för sig i 
samhället, är olyckligt och långt ifrån äg
nat bidra till att kvinnorna snarligen börja 
känna sig vara samhällsmänniskor 
rätt och slätt.

I det samhälleliga äro mäns och kvin
nors intressen, ur en bredare synvinkel, så 
precis de samma, att det allra angeläg
naste numera borde vara bortsopande av 
varje motsatsställning könen emellan, då 
det gäller politiska eller andra allmänna 
samhällsbyggarfrågor. Detta betyder att fe
minismen såsom sådan -— en gång väl
signelserik och ett befrielsemoment •— nu
mera icke gör kvinnorna någon verklig 
tjänst. Många detaljer till reglerande av 
kvinnors ställning på arbetsmarknaden åter
stå ju att ordna, det är sant. Men när 
kvinnorna beskyllas för att vara slöa, då 
de icke samtliga ägna just dessa ting ett 
livligare intresse, är det orättvist — och 
litet föråldrat. Icke alla män, icke ens

alla framstående män, intressera sig ak
tivt för exempelvis pensionsfrågor, inte ens 
om de äro i den ställning att de skola själva 
pensioneras.

Vad man kan fordra är att genomsnitts- 
kvinnorna i lika hög grad som genomsnitts- 
männen följa med och söka begripa värl
dens gång och därigenom bli sufficienta 
världsmedborgare. Och hur skola de nå 
därhän ?

Där tror jag verkligen samskolan har 
en stor första uppgift. Är det inte redan en 
viss annan air över samskoleflickan än över 
flickskoleflickan ? Jag talar naturligtvis ge
nerellt. Och sedan kommer turen till allt 
föreningsliv, vare sig det gäller yrkesin
tressen eller ideella intressen o. s. v. Det 
är bara en dålig vana av kvinnorna att vilja 
skapa specialsammanslutningar, så snart 
icke detta är absolut nödvändigt eller faller 
av sig själv (t. ex. en barnmorskesamman- 
slutning). Men ifall, såsom visst hände för 
några år sedan, frågan om en författar- 
inneförening skulle komma upp, vore 
detta endast uttryck för just sagda dåliga 
vana, endast ägnad att ytterligare stärka el
ler kvarhålla den allt mer onödiga och i läng
den ohälsosamma kvinnliga partikularismen.

Allt vad göras kan for att män och 
kvinnor skola lära sig samarbeta, från kvin
nornas sida utan högfärd — en reflex av 
mindrevärdeskänslan; från männens sida 
utan konservativ motvilja eller dumt be
kväm överlägsenhet, det skola kloka för
äldrar, goda samskolor och ett sunt ge
mensamt föreningsliv bidraga till. Hoppas

STICKPROV UR BOKFLODEN. AV BIRGER MÖRNER
STÖRST OCH MÄRKLIGAST BLAND 

vinterns personhistoriska primörer är den nya 
upplagan av Barfods »Märkvärdig
heter rörande skånska adeln». För- 
sta upplagan av denna bok utkom för ett 
sjuttiotal år sedan, men har fastän för länge 
sedan utsåld, först nu blivit omtryckt. Och 
ändock är den en utomordentligt rolig, kun
nig och instruktiv bok, som på sitt eget om
råde -— skånsk kulturhistoria — saknar sitt 
motstycke. Vi uppsvenskar äro föga be
vandrade i Skånes äldre adelshistoria.
Det är ju inte så märkvärdigt, då de 
sydligaste provinserna ju endast $e- 
dan Karlarnes tid tillhört Sverige. Re
dan vid Skånes erövring hade dansk
skånska adelsätter hunnit framträda, 
ländas och slockna utan att de någon
sin (om inte med svärd och lans) in
gripit i vår historia. Barfords bok fyl
ler på ett anmärkningsvärt (och ge
nomgående behagligt) sätt stora luc
kor i vårt vetande.

Författarens öde är typiskt för mån
ga av hans hädangångna kollegers, 
ända upp i nyare tid. Fattig och sedd 
över axeln under livet, upptäcktes de 
ofta först sedan deras kroppar för
multnat i namnlös grav. Andra skör
da, där de försmådde hava sått,

men kanske kommer, såsom i detta fall med 
visshet, dagen för deras rättvisa bedöman
de. Barfod har rätt att räknas som en av 
vårt lands främste personalhistoriska för
fattare, låt vara att han i livet antagligen 
var — vad en gammal aristokratisk herre i 
min barndom med synnerlig ringaktning- 
brukade kalla — »en virtuos».

Den nya upplagan är med sakkunskap 
och pietet utgiven och korrigerad av Gun
nar Carlquist. Utstyrseln är ståtlig och för

t)? K.s livsmedelsavd. har den senaste veckan varit mer än van
ligt livligt besökt, ty där har lockat ett bord med delikata efter- 
lätter i den lilla trollformeln Jell-os tecken. Jell-o är ett ameri
kanskt preparat, som enkelt och billigt kan tillredas till efter
rätter och vars olika användningssätt nyligen behandlats på Iduns 

hushållssida,

näm. Men trots alla därå nedlagda konst- 
nader — ej minst de många, högeligen in
tressanta porträtten — torde förlaget (N o r- 
stedt och söner) icke behöva ångra 
dem. Boken är nämligen i hög grad äg
nad att roa och locka. Särskilt inom Skåne 
kommer den förvisso att vinna en betyd
lig och förtjust publik.

På min tid fanns i Uppsala en poetisk 
drömmare av Göteborgs nation. Fadern, 
som var förmögen, hade tröttnat på so- 
_ nens något utdragna studietid. Det 

blev till brytning, och fadern telegra
ferade: »Kom hem, ditt kräk!» Sonen 
svarade: »Kräket kommer, men först 
som lagerkrönt !»

Om året 1806, då Barfod, fattig 
och förgrämd styrde sin färd mot Fin
land för att aldrig återkomma, någon 
vänlig röst från Skåne röpat till ho
nom med faderns ord, kunde Barfod 
med skäl hava svarat med sonens. 
Låt vara att 119 år skulle förflyta in
nan hans verk uppnådde eftervärldens 
beundran och tacksamhet.

Om den okände författaren och poe
ten Nils Lovén har Anders Öster
ling under titeln N i c o 1 o v i u s och 
Söderslätt utgivit en fin och sym- 

(Forts. sid. 97.)
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DEN GODA ÄNGELN I MÅNGET SVENSKT HEM“
OTRYCKTA BREV AV JENNY LIND VISANDE HENNES KÄRLEK TILL SVERIGE OCH FÖR DE FATTIGA.

VI SVENSKAR HAVA ALL RÄTT 
att vara stolta över, att Jenny Lind var en 
dotter av vårt land, ty hon var icke en
dast en slor sångerska, vars namn gick ut 
över världen, utan även en sällsynt god 
och nobel kvinna, vars godhet kom tusen
tals till del, som hennes konst ej kunde 
nå. Häri ligger hemligheten till, att Jenny 
Lind, i olikhet med så mången annan sån
gens mästare, icke glömts av eftervärlden, 
och att hon, som själv önskade bliva glömd 
och förgäten, har blivit en av dem, som vi 
icke vilja eller kunna glömma. Ett av de 
för oss käraste dragen i Jenny Linds ka
raktär var hennes stora, aldrig sinande kär
lek till fosterlandet. Hon klädde ofta den
na kärlek till Sverige i vackra ord, men 
vad bättre är, hon omsatte den också i hand
ling. Hon var den goda ängeln i månget 
fattigt svenskt hem på sin tid, och man 
spårar hennes hand i en mängd av de väl
görande inrättningar, som då stiftades. I 
inre avseenden, likaväl som i yttre, hade 
Jenny Lind också många av de karaktärs
drag, som känneteckna vårt folk. Det finns 
i hennes person något sansat, reserverat 
och, jag skulle vilja använda uttrycket, 
»redigt», och denna sista egenskap kommer 
bäst fram i hennes penningdispositioner. 
Hon har något av svenskens misstänksam
het inför det översvallande berömmet, hon 
låter icke så lätt lura sig samt har ett nyk
tert och sunt omdöme om personer och 
förhållanden. Hon var en stillsam och har
monisk natur, men ändock hade hon den 
eviga oron i blodet, som aldrig unnade hen
ne rast eller ro. Det finns till och med 
något typiskt svenskt i hennes dödsfanta- 
sier, då hon drömmer om en bortgömd 
plats under de susande träden på Sollentuna 
kyrkogård. Det finns inga starka och ly
sande färger i Jenny Linds andliga por
trätt; det är överspunnet av Nordens ljus 
och Nordens vemod.

En källa av oskattbart värde för en 
rätt uppfattning av detta porträtt utgör hen
nes brev till sin förmyndare, hovrättsrådet 
Henrik Mathias Munthe, vilka omspänna 
tiden 1843—1879. Då denne, när Jenny 
Lind i mars 1852 gifte sig med Otto Gold
schmidt, upphörde att vara hennes förmyn
dare, fortsatte han likväl alltjämt att för
valta hennes i Sverige deponerade, avse
värda belopp, och, då så gott som samt
liga de summor, vilka Jenny Lind utbeta
lade i Sverige, gingo genom hans händer, 
få vi i dessa brev en vacker och allsidig 
belysning av Jenny Linds välgörenhet i det 
tysta. Men hovrättsrådet Munthe inskränkte 
sig icke till att vara Jenny Linds homme 
d’affaires i Sverige. Hon betraktade honom 
med samma känslor som en dotter sin far, 
och i hans hem hade hon redan som ung 
flicka bemötts som en nära anhörig. Så 
småningom uppstod mellan dem ett sällsynt 
vackert vänskapsförhållande, byggt på öm
sesidigt förtroende, och som räckte ända till 
Munthes död i april 1880. När åren allt
mera fjärmande Jenny Lind från Sverige, 
blev också denna vänskap den starkaste 
föreningslänken mellan henne och foster
landet. Det är också kärleken till foster
landet, som. likt en varm underton, bryter

Jenny Lind som ung flicka.

: Jenny Linds förmyndare i Sverige var hov- \ 
Ë rattsrådet Munthe. En ättling till denne med- \ 
Ï delar i denna och följande artiklar utdrag ur : 
I en hittills otryckt korrespondens som den be- | 
E römda sångerskan förde med sin svenske vän. | 
I De innehålla många sårdels intressanta små- = 
ï drag till fullständigande av Jenny Linds bild° jj 
= sådan den redan framstår i de utmärkta på \ 
\ Lindbladska förlaget utgivna böckerna Jenny \ 
i Linds triumftåg och Jenny Lindiana av revi- : 
i sor Sven Dorph. \
^iiiiiiiiiiiiiiiiuu min mm inni 11...................................mmmmmimmmimr

Hilda Psilander 94 år.

Hilda Psilander. Thérèse Psilander.

ffff.

En dam, som bär sina år med heder är fröken 
Hilda Psilander, som den 3 januari ingick i sitt 
nittiofemte år. Hon är jämte en ännu levande sys
ter, förra diakonissan fröken Thérese Psilander 
enda kvarlevande av åtta syskon, döttrar av fram
lidne inspektören på Ulf fors bruk, Sven Gustaf Psi
lander och hans maka, född Pousette. Fröken Psi
lander är en dam av l’ancien regime och hennes liv 
gärning har förflutit inom hemmet, först hos för
äldrarna och sedan under en lång följd av år som 
värdinna i hemmet hos sin broder, numera avlidne 
lasarettsläkaren Psilander i Falun. Hon även fint 
bildad, sällsynt hjärtegod och för andra varmt för
stående kvinna, livligt intresserad för dagshändel
serna och vid enastående vigor. Hon knypplar ännu 
de finaste spetsar, stickar och broderar med den 
skicklighet, som utmärkte forna tiders kvinnor och 
är alltjämt en älskvärd värdinna i sitt hem. Sys
tern, som är sju år yngre kunde i somras fira sitt 
40-årsjubileum som diakonissa och även hon kan 
glädja sig åt en, ovanligt god hälsa.

fram i alla hennes brev till Mathias Munthe. 
Under sitt första besök i Berlin 1845 då 
kontinenten med ett slag upptäckte Jenny 
Lind, och Jenny Lind med ett slag upp
täckte kontinenten, skriver hon, att hon 
»mitt upp i all härlighet längtar själen ur 
sig efter Sverige»; fyrtio år senare skriver 
hon, att hon älskade de brev, som hon nå
gon gång fick från Sophia Amalia Munthe, 
vilken helt säkert icke var någon framstå
ende brevskriverska, mest därför att de »dof
tade av granris»./

Det blev Jenny Linds öde, i likhet med 
de flesta stora sångare, att leva största delen 
av sitt liv utanför sitt lands gränser. Från 
och med sitt första uppträdande i Berlin, 
blevo hennes besök i Sverige, i början täta, 
med åren allt glesare, endast av en tillfällig 
art. Även om hon under sina första år utom
lands kanske någon gång umgicks med pla
ner att bosätta sig i Sverige, så blev detta 
i varje fall en omöjlighet, sedan hon gift 
sig med Otto Goldschmidt, en utlänning, och 
såväl för honom som för henne blev Eng
land ett andra fosterland, där de hade sitt 
hem och sina intressen. Detta hindrade 
icke, att Jenny Lind alltid kände sig som 
svensk, och vad mer är, satte en stolthet 
i att vara det.

Jenny Lind var, som bekant född i 
Stockholm. Som liten lekte hon väl som 
alla stockholmsbarn på de smutsiga går
darna och plockade blommor vid Haga och 
Djurgården. Hon var helt säkert ett mycket 
känsligt barn, på vilken såväl Stockholms 
vackra sidor som dess motsatser fäste sig 
i minnet. Många år senare, då doktor Son- 
dén vid Dannvikens hospital skrivit till hen
ne och berättat om det ömkansvärda till
stånd, vari detta befann sig, lät hon sända 
honom 10,000 Riksdaler, då hon aldrig kun
de glömma, vilket förfärligt intryck detta 
gjort på henne under hennes barndoms
tid. Men framför allt var det Stockholms 
omgivningar, som Jenny Lind älskade och 
vi skola se, hur livligt hon alltid önskade, 
att få bygga sig ett eget sommarställe i 
Stockholms skärgård.

Fielt säkert kunde Jenny Lind icke hel
ler glömma, att det var i Stockholm, som 
hon vunnit sina första lagrar på konstens 
område. Och vilket skimmer skulle icke 
Gustav III : s gamla opera ha i hennes fan
tasi, när hon i sena tider tänkte tillbaka 
på den! Den hade ju varit hennes konsts 
första hemvist, likaväl som hon där haft 
sitt eget hem; hon hyrde nämligen en vå
ning i själva operahuset, vilken hon behöll 
även under de första åren utomlands. Här 
drömde hon också ibland om att få sjunga 
sin. svanesång till världen, något åt vilket 
hon givit ett förtjusande uttryck i ett brev 
skrivet under en av de lyckligaste och mest 
harmoniska perioderna av hennes liv: »Jag 
sjöng svenska visor för Walter (hennes son) 
på eftermiddagen och de behaga honom 
särdeles, och han sade »dear Mama take 
me to see Morfar Munthe», dervid kom det 
mig så obeskrifligt lifligt i hågen hurusom 
jag af alt i Werlden helst skulle vilja sjun
ga min sista sång till Werlden i Stock
holm och taga afsked af dem, som först
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KVINNORNA VILJA HA FRED...
NÅGRA INTRYCK FRÅN TÅTÅ STORA KVINNOKONGRESSER, SOM NYLIGEN ÄGT RUM

VÄRT LANDS KVINNOR HA ALLA 
skäl att känna sig en smula stolta på sitt 
köns vägnar över det glänsande sätt på 
vilket den svenska avdelningen av Inter
nationella kvinnoförbundet för fred och fri
het har anordnat sina nyss avslutade upp- , 
lysningskurser. Man förstår vilket stort ar
bete som ligger bakom anskaffandet av så
väl dp stora penningsummor som fordras 
för ett dylikt företag, som de utmärkta 
föredragshållare man lyckats vinna både 
inom landet och från grannländerna och 
man står rådvill inför valet bland de många 
ytterst lärorika föredragen vilka man skall 
omnämna, när utrymmet måste begränsas. 
Alla hade de stor betydelse var på sitt om
råde. När professorerna Brisman, Wicksell 
och Heckscher tala om den fundamentala 
befolkningsfrågans ställning till världsfre
den och försörjningsmöjligheterna så för
står man att den allvarliga saken blev grund
ligt behandlad. Likaså när vår medlem i 
Nationernas förbunds mandatkommission, 
fru Anna Wicksell, redogör för Nationer
nas Förbund och skiljedomstanken ett ämne 
som hon har på sina fem fingrar. Vi 
ha i allmänhet alltför litet reda på vad Na
tionernas Förbund i det hela taget är, vad 
det redan har uträttat och framförallt vad 
det med tid och stöd av folken kan ut
vecklas till. Vi borde för den goda saken 
åtminstone skriva in oss i Nationernas För
bunds förening i Stockholm.

Särskilt uppbyggligt för oss kvinnor var 
det att höra talas om hur raskt Internatio
nella kvinnoförbundet för fred och frihet 
går framåt över hela jordklotet. Men vi 
blygas och få ont samvete när vi erfara 
hur långt framom Sverige t. ex. det lilla 
Danmark står i medlemsantal i sin avdel
ning. Inte mindre än 10,000 danska kvin
nor tillhöra redan förbundet efter dess blott 
femåriga tillvaro, en hissnande stor siffra 
i jämförelse med vår ganska lilla.

Och när man hör vilket arbete dessa

.........................iiiiiiiiiiiiiiiiimiiimiiiiiiimuuimimiiiiiiiinmi......... ....................

I Två händelser inom kvinnovärlden äro ätt an- I 
1 teckna från den gångna veckan: svenska av- \ 
E delningens av Internationella kvinnoförbun- E 
: det för fred oçh frihet upplysningsvecka i § 
1 - Stockholm och Svenska Kvinnors Central- \ 
Ë förbunds för fysisk kultur —. för att nu näm- 1 
i na de långa och lite otympliga föreningsnam- \ 
: nen i sin helhet — riksmöte i Göteborg. In- > 
Ë tressanta och viktiga frågor för kvinnlig I 
Ë psyke och fysik ha avhandlats och en kåseran- \ 
S de sammanfattning av intryck från kongres- = 
: serna ges här, från fredsmötet av profes- = 
Ë sorskan Ann Margret Holmgren och från I 
Ë Göteborgs-kongressen av vår korresp. där. Ë

medlemmar ha nedlagt på sin vartannat 
år återkommande »fredsdag», som på dessa 
få år har inbragt 114,600 kronor, då för
står man att det danska folket har kommit 
betydligt längre i fredsriktning än det sven
ska. Danmarks kvinnor tycks allmänt inse 
att det finns fredliga för svar slinjer för ett 
land vilka kvinnorna göra klokt i att vårda. 
Ordföranden i den danska sektionen, frö
ken Tora Daugaard, och professorskan Lid- 
forss-Strömgren skildrade med entusiasm 
det danska arbetet, vilket väckt vår beun
dran. Det finns inte en människa i hela 
Danmark som inte vill dra sitt lilla strå 
till fredsstacken. I Finland har man ännu 
ingen avdelning av förbundet, men dr 
Maikki Friberg reste hem med den bestäm
da föresatsen att bilda en och då torde 
den saken vara tryggad.

Emellertid måste tacksamt erkännas att 
om också den svenska avdelningen ännu 
är alltför liten, så har den dock, tack vare 
i främsta rummet ordföranden, fröken Ma
thilda Widegren, och den outtröttliga sek
reteraren fru Ester Åkesson-Beskow samt 
dr Naima Sahlbom gjort ett stort och vär
defullt arbete genom de upplysningsveckor 
som hållits i fjol och i år. Det talrika audi
toriet har visat att kurserna fylla ett behov.

Detsamma torde pressen ha ansett att 
döma av den vänliga uppmärksamhet som

ägnats åt företaget trots att det var ett of
fentligt kvinnoföretag vilket ju i och för 
sig inte brukar verka attraherande på her
rar journalister. Dr Verner Söderbergs och 
fru Elin Wägners föredrag om pressens upp
gift vid skapandet av en ny mentalitet vi
sade att det finns journalister med djupt in
tresse även för kvinnors fredsarbete.

En mängd förträffliga föredrag måste här 
alldeles förbigås av utrymmesskäl. I stället 
må något nämnas om en viktig sida av 
»veckan» nämligen den sällskapliga sam
varon med grannländernas representanter 
och med fredsvänner i allmänhet. Man in
ger varandra ökad arbetslust, man stimu
lerar varann till större mod och tro. Allt 
detta har stor betydelse för dem som strä
va och ofta möta nedslående mothugg.

Vid de mer och mindre privata samkväm 
som höllos, däribland hos statsministerris 
och ecklesiastikministerns fruar, gavs till
fälle till åtskilliga meddelanden som inte 
hörde till programmet. Så talade fröken 
Daugaard om det präktiga så kallade »Clara 
Raphaels hus», ett boningshus för 150 kvin
nor, till vilket man har tagit initiativet och 
som är byggt huvudsakligen med de 150 
kvinnornas egna små medel. Men de ha 
bl. a. en mycket besökt och inbringande 
restaurang och en sällskapssal som flitigt 
hyres ut. Dessa, liksom- uthyrda butiker, 
göra företaget räntabelt. En genomgående 
klok sparsamhet är iakttagen vid inred
ningen av de enkla och ändamålsenliga 
och hemtrevliga små lägenheterna på ett 
eller flera rum. Att det hela har legat i 
praktiska händer är påfallande. Sådana hus 
borde tydligen kunna uppföras litet varstans 
av energiska kvinnor.

Som sagt, i en dylik samvaro ha vi ofant
ligt mycket att lära av varann. Det var 
nog allmänna meningen. Och den stärker 
helt visst hos många aktivitetsviljan i ar
betet för samförstånd mellan folken.

ANN MARGRET HOLMGREN.

OCH FYSISK FOSTRAN
MEDAN FREDSDAMERNA I STOCK- 

holm höllo på att skaffa fram en ny menta
litet åt kvinnorna, sörjde medlemmarna av 
Svenska Kvinnors Centralförbund för fysisk 
kultur på sitt riksmöte i Göteborg för de
ras fysik. Eller man kan måhända icke 
längre ställa dessa strävanden i något mot
satsförhållande till varandra, så intima som 
banden äro mellan dem — en frisk kropp 
har en frisk själ och vice versa för att nu 
säga det kort, enkelt och precis.

Riksmötet var S. K. C. F. K:s tredje i 
ordningen efter tre års verksamhet. Höga, 
reformerande, nya och kanske icke för en 
större allmänhet i första taget så lättillgäng
liga idéer och1 mål stå på förbundets program 
och som så ofta i dylika fall har det nog 
sett lite mörkt ut ibland med arbetet, men 
trägen vinner och nu kan man börja räkna 
in resultat, liksom hela verksamheten fått 
fasthet öch klarhet i linjerna. Man hade 
ett bestämt och glädjande intryck av detta

från riksmötet och därmed är redan det 
viktigaste sagt om Göteborgsmötet.

En röd tråd i S. K. C. F. K: s arbete är 
propagandan för fysisk kultur i det prak
tiska livet. Idrott och gymnastik är nog 
bra, men förfelad om de hygieniska lagar
na åsidosättes i vardagslivet utanför idrotts
platserna. Motion och vila kunna förskaf
fas i alla arbetsrörelser och på alla arbets
platser, likaså böra nödiga hänsyn tagas till 
hygienens fordringar och till speciella kvin
nosynpunkter — allt detta vill S. K. .C. 
F. K. arbeta för och dessa syften gåvo 
grundtonen åt hela mötet och dess före
drag.

Industriarbeterskornas arbetsförhållanden 
och beredandet av lättnad för dem i deras 
ensidiga, instängda och stillastående arbete 
är föremål för förbundets särskilda omsorg. 
Sommarvandringar för arbeterskor och gym
nastikkurser vid fabrikerna har förbundet 
i samarbete med fackorganisationerna an

ordnat och vid riksmötet tillsattes en sär
skild kommitté, som skulle arbeta vidare på 
denna linje, stå i kontakt med arbeterske- 
organisationerna samt följa med de veten
skapliga resultaten i ämnet: fysisk kultur 
för arbeterskorna. Hur stort detta är och 
vilka vidder det öppnar fick man ett impo
nerande begrepp om av den engelske d : r 
R. D. Wilsons intressanta föredrag.

Hur tokigt det kan vara beställt med 
det praktiska livets fysiska kultur, när den 
skötes slappt och likgiltigt, fick gym- 
nastikinspektrisen fröken Elin Falk ett 
roande och kärkommet tillfälle att visa, då 
hon skulle demonstrera sitt föredrag om 
gymnastiklärarinnans arbetsuppgifter. En 
splitter ny fin skolbänk hade av Göteborgs 
folkskolor ställts till hennes förfogande, men 
den fick ett grundligt och temperamentsfullt 
stort C i betyg av fröken Falk. Form, kon
struktion, höjd, linjer, allt var befängt och
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ÖVERSTINNAN THÉRÈSE SWEDENBORG BERÄTTAR GLADA OCH PIGGA FLICKMINNEN.

JULAFTON 1856 KOM 
en gammal gumma in i köket 
lios överste Fock vid »Husar
regementet konung Karl NV» 
och bjöd ut en nyss fångad,, 
levande hare, som hon hade 
i en spjälbur. Ödet ville att 
husets tolvåriga dotter, Ma
ria Thérèsia, kom och fick 
se det lilla vettskrämda mag
ra djuret. På hennes böner 
köptes det för en riksdaler och 
släpptes in i en stor ljus gar
derob. Unga fröken tillbrin
gade också mesta möjliga tid 
i sagda garderob och det dröj
de inte länge förrän haren var 
tam som en katt.

Så kom det sig att fröken 
Maria Thérèsia fick en god 
vän under sina tidiga ungflic- 
keår. Kurre följde henne över
allt, sov i hennes säng, lärde 
sig att kyssa »mormor», överstinnan, på 
hand, lekte med jakthundarna och var för
resten rätt användbar.

»Jag älskade att sätta honom i famn på 
min fars estetiskt anlagda adjutant, löjtnant 
von Plåten och även andra unga husarer, 
som hade svårt att neka mig en artighet. 
Och sen njöt jag, när de strävade med 
Kurres lena ull som satt fast i guldsnö
ren och tofsar på deras krigarebröst.»

Det är en vacker och livlig 81-årig dam, 
överstinnan Thérèse Swedenborg som be
rättar om sin flicktid. Det är klart att dot
tern till chefen för ett av landets förnäm
sta rangregementen skall ha en hel hop 
av strålande ungdomsminnen. Den stora 
skånemanövern sommaren 1863 är ett.

Konung Karl XV var ju hedersöverste vid 
Husarregementet och konung Fredrik VII 
av Danmark hedersöverste vid »Skånska 
husarerna» och bägge konungarna bevistade 
manövern. Midsommardagen var det stor 
kyrkparad på Ljungbyhed. Alla de del
tagande regementena, sex eller sju inalles,

= Om hur hon red mellan två konungar i spet- 
: sen för ett regemente och tände en cigarr åt 
5 Karl XV för 200 riksdaler berättar överstin- 
Ï nan Thérèse Swedenborg, f. Fock i sina 

flickminnen här.
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defilerade förbi monarkerna. Främst red 
överste Fock i spetsen för sina 10 skva- 
droner i parad med »päls .på rygg.» Han 
bör ha känt sig mäkta stolt, ty på en 
grå häst mellan de båda kungarna satt 
hans vackra dotter.

Något år senare gick en basar av sta
peln i Malmö, till förmån för Husarregemen
tets musikkassa. Karl XV, som hedrade 
basaren med sin närvaro, kom fram till 
tobaksståndet som förestods av fröken Fock, 
och begärde en cigarr.

— Men du skall tända den åt mig. 
Kan du det ?

Fröken Fock kunde, hon hade förrättat 
akten åt sin far många gånger och snoppa
de och tände nu kung Karls cigarr efter

alla konstens regler. Han ho
norerade ynnesten med 200 
riksdaler, en stor slant på den 
tiden.

Basaren avslutades med en 
bal på rådhuset. Kung Karl 
öppnade den med Maria Thé
rèsia Fock.

Kort efteråt kom bud från 
konungen att det vore hans 
önskan att fröken Fock blev 
drottningens hovdam.

.— Nej, sa översten.
Den tilltänkta hovdamen 

grät strida tårar över sådan 
obegriplig hårdhet från sin 
snälle faders sida. Vad kun
gen tänkte är det ingen som 
vet.

Köpenhamn räknades av 
skåningarna som Skånes hu
vudstad, umgänget var syn- 
nerligen livligt, isynnerhet 

mellan den skånska och den danska hög
adeln, och danska hovet deltog flitigt i säll
skapslivet. Överstinnan Swedenborg bevarar 
som sina käraste flickminnen vänskapen med 
de danska prinsessorna, sedermera drottnin
gen av England och kejsarinnan av Ryss
land. Särskilt väl minnes hon en fest på 
Wrams Gunnarstorp. Hon stod med de två 
prinsessorna i ett fönster och såg ned på 
folkmassan, som kommit för att se på stå
ten. Då sade prinsessan Alexandra ungefär 
dessa ord: »Tänk, de äro lyckliga och gla
da över att bara stå utanför och se på 
oss som äro härinne och ha roligt...» 
Prinsessan Alexandra bar redan då sin bre
da collier och hade långa nedhängande loc
kar för att dölja ärren efter en halsopera
tion.

Av de tre ungdomsväninnorna är det inte 
tu tal om vem som fick den lyckligaste lot
ten i livet. Överstinnan Swedenborg för
klarar själv att hennes långa liv varit säll
synt rikt och lyckligt. Och hennes ålder
dom är sällsynt vacker. TH. K.

c

Överstinnan Thérèse Swedenborg.Maria Thérèsia med haren Kurre.

SVENSKA FOLKET SKRIVER
IDUNS UPPMANING TILL LÄSEKRETSEN 

att skicka in prov på den lyrik som frodas under 
julgranens hägn har mötts av gensvar i massor. 
Om vi skulle publicera alla dessa prov på lyckat 
rimsnideri skulle tidningens utrymme ej förslå. I 
hopp om att alla de uteslutna ej känna sig alltför 
stötta företas här en axplockning här och var på 
dessa amatörskaldernas rikt blomstrande tegar.

Marga har skänkt husfadern en kortlek och be
ledsagat dem med följande verser :

Dessa kungars troner ramla ej ; 
därför ger jag dem åt dej !
Deras makt är byggd på mängden, 
därför stå de sig i längden !

Tekniska Föreningen i Hälsingborg har en för- 
ningsskald som . strängar sin lyra till åtskilliga 
klappar, däribland ett hänglås åt föreningens ord
förande jämte följande spetsiga vers:

I vår förening plär det stundom hända, 
att mången pratar smörja utan slut.
Det mals och mals förutan ända, 
tills du helt snabbt gör därpå slut 
och man ser syndarn slagen lomma ut.
Här ges en bot för denna svåra svada, 
som ändar uti strunt och tråkigt prat.

Sätt munlås pån ! Då bli vi andra glada, 
och gynnarn själv helt säkert mållöst flat.
Ja, vid behov, det använd ock — privat !

S—n har till sin gosses första klocka fogat icke 
alls oävna verser skildrande de olika åldrarnas 
stämning. Som S—n icke uppgivit om hans dikt är 
original eller avskrift kommer den emellertid ej 
med i prisbedömningen. Däremot behöver man ej 
grubbla över ursprungsbeteckningen för dessa 
konstlösa men ändå ledigt gjorda rim till en ung 
man med en badrock :

När som fader Adam schappa 
fick en dag ur paradiset, 
hade han ej någon kappa, 
ty för högt var därå priset, 
fick med fikonlöv sig skyla, 
för att ej sig svårt förkyla.
Sådan stass i våra dagar 
duger ej ens när man badar, 
därför om det dig behagar, 
tag mig på det dig ej skadar.

Kaffepannan är tydligen en alltid välkommen jul
klapp. ”Singdudeli” har försett sin med följande 
skaldiska uppkok :

JULKLAPPSRIM
Dricka kaffe är en sed,
Man ej kände förr i världen.
Nu man tycker den ur led,
Om ej pannan står på härden.
Koka kaffe är ej lätt.
Sätten växla under åren 
Här Du får ett nytt recept,
Nu Du bjude tredje tåren.

En teologie doktorsfru i Lund som fått en elek
trisk kaffepanna, erhöll därtill följande rimmade 
tillägnan :

Av sällskapslängtan driven 
jag kommit hit i Jul.
Förskräckta icke bliven 
fastän jag är så ful!
Jag med en vrå mig nöjer 
vid edert frukostbord; 
och knappt en kvart det dröjer 
förrän min makt blir spord.
Den eld mitt inre bränner 
strax värmer även er, 
den livslust, som jag känner 
hos er jag speglas ser,

(Forts. sid. 95.)

Palace Hotel
OÖTEBORO

med dess kontinentala matsal, inbju
dande thesalong och populära lunch
rumi rekommenderas till ärade gäster 
och resande. Inneh. Judith Karlander.

Dålig Matlust JJ)n7Å\
övervinnes snabbast medMAr%/t£fxÉJL w

Erkänt bästa Järnmedicin. Rådfråga JEder läkare.



Veckans novell.

HISTORIEN OM ETT PORTRÄTT
ETT-TVÅ-Å-TRE, ETT-TVÅ—
Det var icke en sjåare som langade mjöl

säckar utan fröken Lennartsson från All
männa Banken, som hoppade sina femton 
plastiska skönhetsskutt, varmed icke menas 
särskilt sköna skutt utan skutt som man blir 
särskilt skön av. Men likväl gick det inte 
med samma glada mod som eljes, hon var 
trött och redan efter åttonde skuttet fann 
hon sig själv sitta flämtande på den röd
blommiga hemslöjdsdivanen. Hon sträckte 
på sina rundsvarvade armar och ben och 
rätade ut den satta gestalten samt djup- 
andades.

Just då tittade porträttet på henne. Â, 
detta porträtt i bruna schatteringar med en 
fashionabel fotogr... förlåt kamerakonstnärs 
kråkfötter i högra hörnet. Det förföljde 
henne med sina beslöjade ögon, det hötte 
åt henne med sin välmanikurerade hand, 
det hånlog åt henne med sin konventionellt 
älskvärda mun. Och ändå beundrade, dyr
kade hon egentligen dess elegans, dess ari
stokratiska hållning, dess mjuka profil. 
Vem var då denna mystiska dam, som 
hade ett sådant överväldigande inflytande 
över fröken Lennartsson? En ytlig betrak
tare skulle tagit henne för en avlägsen ku
sin med förnämt påbrå, en uppmärksam 
skulle måhända gissat att det föreställde 
fröken Lennartsson själv.

Ty det var verkligen hon, detta raffine
rade underverk i glänsande sidenklädning 
och pärlhalsband. Och det var inte ens 
ett porträtt från en svunnen glansfull ung
dom utan endast ett och ett halvt år gam
mal. Det var då aderton år sedan hon 
sist fotograferade sig, i hårvalk och hög
halsad klädning, och det hade väl dröjt 
ytterligare aderton år, om icke kusin Ottos 
brev dykt upp i hennes fridfulla tillvaro.

De hade icke sett varandra på mer än 
tjugu år då. Hon hade varit en rosig och 
småtäck prästgårdstös och han en nybakad 
student med mössan på nacken, då de en 
doftande junikväll kysst varandra till av
sked i prästgårdens jasminberså. . Han skulle 
resa till Amerika och bryta sig en bana, men 
om fyra år skulle han komma åter och 
hämta henne, och hon skulle vänta. Och 
hon väntade. De två, tre friare som in- 
funno sig, reflekterade hon aldrig ett ögon-

I Med en god och glad humor är denna lilla i 
= historia om den medelålders stadgade kassörs- f 
: kan, som fått ett giftermålsanbud, gjord. jj
«imiiiiiimimiiimiiiiiiiiimiiiimiiiiiuiiimmiiiiimiiimiiimmmiHmniiiiuiîl

blick på, hon gick hemma tills så länge 
föräldrarna levde, sedan skaffade hon sig 
platsen på banken. Åren gingo. Den första 
tiden duggade breven flitigt, så tunnade 
de av, och så småningom upphörde de all
deles. Varje vår, varje sommar, varje höst 
och vinter väntade fröken Lennartsson att 
hennes käraste skulle komma som riddaren 
i sagan och föra bort den väntande prin
sessan. Men aldrig hördes den riddaren 
av, och så småningom började hon vänta 
honom endast vid jul och midsommar, där
på endast vid jul, och till sist glömde hon 
alldeles bort både honom och den lilla 
prästgårdstösen med de trofasta ögonen 
vart gamla Lennartsson, bankens pålitliga 
kassörska och stöd, sekreterare i dess Van- 
drarförbund, vice ordförande i dess kvinno
klubb, medlem i otaliga betydande och akt
ningsvärda sammanslutningar. Hon köpte 
sig en bostadslägenhet, och hon omformade 
sin nätta, om ock något knubbiga figur 
till den mer junoniska gestalt en kassörska 
bör ha för att inge det rätta förtroendet.

Hennes framtid låg ordnad framför hen
ne som en bred landsväg över en bördig 
om än lite flack slätt, och hennes förflutna 
ägde just den skugga av romantik, som be
hövdes för hennes egen självaktning.

Så hade brevet kommit, brevet med det 
australiska frimärket, budet från hennes 
halvt förgätna ungdomskärlek. Otto hade 
haft det svårt i Amerika och aldrig lyckats 
skapa sig en ställning, han hade varit ky
pare, fabriksarbetare och tramps, och han 
hade ej velat skriva till henne under dessa 
förnedringens år. Slutligen hade han som 
eldare följt med en lastångare till Austra
lien, och där blivit anställd på en stor 
fårfarm. Nu hade lyckan vänt sig, det hade 
burit uppåt igen och efter tolv års järn
hårt arbete och seg uthållighet satt han 
som en av de mest bemärkta cheferna i 
fårtrusten. Han ägde en stor egendom med 
en villa, som han själv byggt i Sidney- 
trakten, tre bilar och tio tjänare. Hans 
yttre liv gav honom således allt han kunde

önska, men i hans inre saknades något. 
Nu längtade han efter nyheter från hemlan
det, han bad sin kusin skriva samt sända ett 
porträtt av sig själv sådan som hon såg 
ut just nu. ;

Det var då fröken Lennartsson gjorde 
något hon aldrig kunnat drömma om: hon 
lät fotografera sig hos stadens mondänaste 
kamerakonstnär. Det var en stor tilldra
gelse, och hon förberedde sig i veckor med 
frisering, phamponering och manikurering.

Men så överträffade resultatet också vida 
hennes förväntningar, och det var icke utan 
stolthet hon skickade av porträttet till sin 
australiske kusin. Efter tre månader kom 
svaret. Otto komplimenterade henne för 
hennes väl bibehållna ungdom och för hen
nes utseende,, som blott vunnit med åren 
samt förklarade att han var »quite in love 
with her». Och så frågade han om hon 
ville komma till Australien och bli hans 
hustru.

Detta, försäkrade fröken Lennartsson sina 
vänner och bekanta, fullt övertygad om sin 
egen ärlighet, hade hon alls icke väntat 
sig. Men, brukade hon tillfoga, var det 
ödets mening och kunde hon vara en ensam 
själ till tröst och hjälp, skulle hon icke 
undandraga sig.

Otto, van vid affärsmässig snabbhet, ville 
att hon skulle resa »per omgående», ty 
de hade ju ingenting att vänta på och 
han längtade efter »sin nordiska mö.» Sam
tidigt sände han henne en rundlig summa 
till biljetten.

Det var nu fröken Lennartsson började 
tveka. Hon, som först varit längtansfull 
som en nittonåring och ej kunnat komma 
iväg nog fort, började förhala avresan, och 
uppfann det ena hindret efter det andra 
till stor förargelse för den otålige brud
gummen.

I stället började hon nu studera en kun- 
skapsgren, som hon förut ej ägnat en tanke, 
nämligen skönhetens invecklade vetenskap. 
Hon köpte undergörande liljekrämer och 
fenomenala avmagringspiller, hon besökte 
skönhetsinstitut och gick igenom bantnings- 
kurer. Hon skaffade sig slanka, moderna 
dräkter och utmanande silkesstrumpor. Hon 
upphörde att gå på konditori och snaska

(Forts. sid. 94.)

Bilderna visa två drottningar på resa i sina översvämmade riken. T. v. drottningen av Belgien jämte gemål farande på de till kanaler 
förvandlade gatorna 1 Namur. T. h. drottningen av Holland med prinsen-regenten vid sin sida på liknande färd i Vanloo.
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28,000 husmödrar
i Stockholm med förstäder ha i Konsumtionsföreningen ett eget företag för fram
ställning och distribution av livsmedel. Medlemskap erhålles utan kontanta utgifter. 

— 89 —



IDUNS PORTRÄTTGALLERI

HELENA THULIN.
F. Gistrén, Stockholm. Änka 
efter generalkonsuln C. G. 

T hulin.
76 år den. IQ januari.

GERDA BERGENDAL.
F. Lamberg, Gräbbestad. Än
ka efter kyrkoherden i Ta- 

num J. H. Bergendal.
75 år den iS januari.

CLARA STJERNSWÄRD. 
F. frih. von Nolcken, Jord- 
berga. Änka efter ryttmästa- 
ren Carl Gustaf Stjernswärd. 

75 år den 27 januari.

HULDA HORNEMAN.
F. Almqvist, Stockholm, Ma
ka till revisorn O. Leonhard 

Horneman.
70 år den 23 januari.

IDA BOLIN.
F. Wistrand, Stockholm, Än
ka efter navigationsskolefö- 
reståndaren Hjalmar Bolin. 

65 år den 22 januari.

: TAT

T'AT

ELISE KIHLGREN.
F. Ncess, Ytterhogdal. Maka 

till kyrkoherden N. I. 
Kihlgren.

65 år den 22 januari.

SIRI GÖRANSSON.
F. Wariselin: Uppsala, Maka 

till professor N. J. 
Göransson.

65 år den 26 januari.

MATILDA FORSSGREN- 
ANDERSSON.

F. Asp, Kortebo. Maka till 
f. d. kontorschefen P. E. 

Andersson.
60 år den 20 januari.

EBBA HOCHSCHILD.
F. frih. Gyllenstierna, Ängel
holm. Statsfru. Änka efter 

löjtnanten, frih. Carl 
Hochschild,

60 år den 2g januari.

SANDRA UNGER.
F. Leufstedt, Karlstad, Ma
ka till landshövdingen Abra

ham Unger.
55 år den 21 januari.

ERICA JOHANSSON.
F. Söderström, Skorped. Än
ka efter kyrkoherden Anders 

. Johansson.
55 år den 22 januari.

CECILIA HINDBECK f. 
F. Brunnberg, Stockholm, 
Änka efter protokollssekrete
raren F. O. Hindbeck. F. d. 

niedl. av dir. f. Pauvres 
Honteux.

* 184g, t den 2 januari.

ANNA PETTERSON. 
Fröken, Stockholm. Före
ståndarinna vid Södermalms 
högre läroanstalt för flickor. 

50 år den 21 januari.

ANNA TIDESTRÖM.
F. Benckert, Eksjö. Maka 
till överläkaren d:r Hjalmar 

Tideström.
50 år den 28 januari.

GUNILLA VICTOR.
F. Tannlund, Östersund. Ma
ka till handlanden C. Victor. 

50 år den 28 januari.

INGRID ÅSBRING.
F. Amnell, Skeppsgården. 
Maka till komministern Gus

taf Asbring, Ö. Ed.
55 år den 22 januari.

AUGUSTA CRON- 
STEDT f.

Fröken, Stockholm. Dotter 
till kommendören, greve A. 
R. Cronstedt och hans maka 

f. Braunerhielm.
* 1851, t den 28 december.

IDA PRINTZSKÖLD v.
F. frih. de Geer, Krusenhof. 
F. d. hovfröken. Maka till 
riksmarskalken, excellensen 

Otto Printzsköld.
* 1853, t den 7 januari.

GERDA WALLANDÉR f.
F. Wallander, Stockholm. 
Konstnärinna. Änka efter 
konstnären och intendenten 

Alf Wallander.
* i860, f den 14 januari.

'. »

ANNA BIBERG f.
Fröken, Djursholm, Lärarinna 
vid Djursholms samskola. 
Dotter till grosshandlaren 

Erik Biberg.
* t875, t den 21 december.

RUMFORD BAKPULVER
Användes av millioner husmödrar dagligen.
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ETT PATRICIERHEM I GÖTEBORG
HEMMA HOS KABINETT5KA MARHERRE JAMES KEILLER OCH HANS FRU.

GÖTEBORG ÄR FRAMFÖR ALLT EN 
hem- och familjestad. Därför trivs aldrig 
den resande främlingen särskilt bra där, 
han tycker att staden är stel och tråkig, 
nöjeslös och folktom. Men om han finge 
se Göteborg bakom ytan skulle han förstå 
orsaken till stadens ogästvänlighet mot ho
nom. Göteborgarna idka hemliv och fa
milj eumgänget i en viss patriarkälisk för
nämhet och isolering sätter sin prägel på 
det göteborgska sällskapslivet. Det är kan
ske gamla traditioner från den stad, som 
Göteborg i miniatyr och vissa avseenden 
påminner om och gärna vill påminna om, 
som här kan spåras: engelskt blod flyter i 
många göteborgares ådror och »lilla Lon
don» är ett ofta brukat smeknamn på Göte
borg. I engelskt väsen finns den reserve
rade otillgängligheten och traditionsbundna 
familjekänslan men väl mottagen och inför
livad med kretsen kring hemmets öppna 
spis skall främlingen snart skatta både den 
kyliga ytan och värmen därunder. Sak 
samma med »lilla Londons» psyke.

En naturlig följd av denna psyke är att 
göteborgaren mycket vinnlägger sig om sitt 
hem. Därför kan man också hitta ovanligt 
många vackra hem i Göteborg, även i mera 
borgerliga lager, och desto praktfullare äro 
de högst uppe på rangskalan. 1 det engel
ska kvarteret kring den ståtliga Kungsports- 
avenyen med sina enfamiljshus finns en rad 
förnäma hem och ett bland de mest be

I raden av förnäma och ståtliga Göteborgs-I raden av förnäma och ståtliga Göteborgs-
E hem intar det Keillerska en av de första | 
: rangplatserna och särskilt under kung Gustavs i 
I Särö-visteiser varje sommar, då han alltid bor E 
Ë hos kabinettskammarherre Keiller, är det me- jj 
S delpunkten för göteborgskt sällskapsliv. 1
r.iiiiiiliiiiiluiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiMjimiiiiMiiiiiaiiiiiiiiiiiiigiiiiiiiiiiiiiiiiiiint

kanta är det Keillerska, där kabinettskam
marherre James Keiller och hans maka fru 
Alice Keiller, f. Lyon résidera.

Keiller — namnet har gammal förnäm 
klang i Göteborg, men även i vidare sven
ska kretsar är det bekant. »Konungen bor 
under sin Särövistelse hos kabinettskam
marherre och fru James Keiller» >=— de or
den återfinnas varje sommar i en notis i 
den svenska pressen och därifrån stammar 
bekantskapen. Det är då den vackra Keil
lerska villan på Särö, som kungen gästar 
— där trivs han tydligen utmärkt bland 
angenäma och glada människor och med 
förstklassiga tennisbanor utanför husknuten. 
Tennis ar och har alltid varit den Keiller
ska familjens favoritsport.

Ett synnerligen intressant hem föres gäs
ten in i vid ett besök hos kabinettskammar
herre och fru Keiller ----- lian en förnäm 
göteborgare av engelsmannens spänstiga 
lordtyp', hon, en hög, blond dam, glad, 
hurtig och sällsynt, vinnande i sin natur
liga hjärtlighet. I gemensamt samlarintresse 
ha de skapat ett dyrbart och praktfullt

hem, vars samlingar ett museum skulle 
skatta sig lyckligt att äga. En av de första 
impulserna till denna samlariver gavs dem 
vid bärgningen av en gammal ostindiefarare 
utanför Göteborg. Ar 1745 sjönk Sven
ska Ostindiska Kompaniets skepp »Göte
borg» vid Älvsborgs fästning. Man visste 
att det hade en dyrbar last av kinesiskt 
porslin och försök att bärga fartyget hade 
nog gjorts flera gånger, men förgäves. Tills 
kabinettskammarherre Keiller och hans svå
ger år 1904 satte den gamla planen i 
verket och bragte den lyckligt i hamn •— 
ett jätteverk i dykarhistoriens annaler, men 
så blev också resultatet storartat : närmare 
5,000 pjäser av kinesiskt . porslin fiskades 
och grävdes upp från havets botten, där 
det legat begraft nära 200 är. Förun
derligt väl hade porslinet tålt sina äventyr 
i böljorna, mycket var naturligtvis idel skär
vor, men över 4,000 hela pjäser .gåvo lön 
för mödan. En del av dessa överlämnades 
till museum, men över 1,000 pjäser ha 
stannat i kabinettskammarherre Keillers ägo 
och pryda nu väggar, paneler och hyllor i 
den stora matsalen — en unik och vacker 
samling,som ger intressanta kunskaper om 
det gåmla äkta kinesiska porslinet, dess ädla 
mönster och färger. Kring denna stomme 
har sedan byggts vidare, vurmen för kine
siskt porslin var väckt och med iver sam
lar kabinettskammarherre Keiller nu kine-

,-(Ecyt|. sid. g6.)

DAMERNAS DISKUSSIONSKLUBB
Jungfru eller fmnUjemdlcnif -

VAREST TVÄ ELLER FLERA GIF- 
ta damer äro församlade »pratas det alltid 
jungfru.», Och mycket spe och överläg
set hån få fruarna uppbära av herrarna 
och alla mer och mindre unga fröknar för 
denna konversation. Men vad är naturli
gare än den? — se själv,, kära självförsör
jande unga dam, när du blir gift hur jung
frufrågan slukar dig. Ty hembiträdet är 
en viktig personage i hemmet, på henne 
beror mycket av hemmets lugn, trevnad och 
trygghet. Undra sedan icke på om hon är 
ett både omtyckt och förresten riktigt gi
vande samtalsämne ! — sämre kan man min
sann ha. Därför ta vi gärna upp en jung
frufråga i damernas diskussionsklubb. Det 
är en husmor som ber om ett gott råd 
i ämnet: Jungfru eller familjemedlem?

Som jag med intresse läser Iduns diskussioner 
vågar jag besvära läsekretsen att hjälpa mig med 
följande: Jag bor i en ganska avlägsen, trakt och 
jag har många gånger längtat efter ett kvinnligt 
sällskap. Min man vistas mycket på resor och vår 
familj består dessutom av våra två gossar 6 S år 
gamla samt min mans lomhörda mor. Min jungfru 
är snäll och rask men skall nu till våren gifta sig. 
När jag således skall göra ett byte leker mig den 
där ”bildade flickan” så mycket i hågen och tanken 
på hur trevligt något sådant skulle vara för både 
mig och barnen. Vår villa är visserligen modem 
och min jungfru sköter allt själv (utom höst och 
vårrengöring). Nu undrar jag vill en bildad flicka 
göra alla en ensamjungfrus sysslor? Skulle någon 
som har erfarenhet i ett sådant fall kunna giva mig 
ett råd. För att nämna något om mig själv vill jag 
omtala att jag är ofantligt road av läsning och vi 
hava ett ganska bra socken-bibliotek att tillgå. Vi
dare är jag mycket intreserad av vävnad och dröm

mer om den bildade flickan som . tillsammans med 
mig skall studera solvnoterna. Eller — under över 
alla under ! — en snäll, rar flicka som man kunde 
bilda själv. Då jag aldrig bytt jungfru utan haft 
min nuvarande i snart 10 år, tycker jag det är rent 
fasligt med ett ombyte och först nu har ropet om 
”hur fasliga jungfrurna äro nu för tiden” blivit 
aktuellt för mig, Vad skall jäg försöka frågar

Agnes i skogsbrynet.

Jazzflugan biter omkring éig. Inte bara 
de unga ärö bitna,, även representanterna 
för den gamla goda tiden börja hoppa med, 
alldeles svikande sinä kära gamla käpp
hästar polkan och valsen. Men är det pas
sande att mormor dansar jazz, frågar här 
mormor själv, som tydligen fått uppbära 
klander för sin nya fluga.

Jag är 55 år. Det låter förfärligt och många se 
framför sig en, stilla, gråhårig dam, som brännt sina 
skepp och krupit ihop yid härden, trött på livet och 
mätt av dess stormar. Men jag känner mig inte 
alls så. Visst har jag grå hår, men för övrigt är 
varken kropp eller själ grå. Visst har jag vuxna 
söner och döttrar och små söta barnbarn, men jag 
känner mig som jämnårig med dem alla. Och jag 
kan inte riktigt fatta att jag inte kan få vara ung 
och glad som de. Men det får jag inte — nej, de 
andra mormödrarna och stadgade fruarna och frök
narna i den lilla stad, där vi bott hela vårt liv, för
bjuda mig det. . En fru som jag ska’ sitta hemma 
vid reflexionsspegeln, men rakt inte blanda mig i 
jazzens virvlar på balerna på Stadshotellet. Jag tyc
ker det är förtjusande att jazza, och på våra fa
milj ebjudningar heter det alltid: ”mor ska’ vara 
med förstås”. Jag är så van vid detta att jag blev 
fullkomligt paff, då. jag märkte med vilket ogil
lande stadens damer upptagit mitt jazzande vid 
några större baler och tillställningar. När jag nå
gon gång i en intimare damkrets försökt bringa

K än mormor jazza,?

frågan på tal har det blivit underligt tyst och 
vasst omkring mig. Och vid en direkt fråga till 
en av mina intimare vänner fick jag ett ganska 
tydligt svar att man finner det högst opassande av 
en dam i min ställning och min ålder att jazza. En 
stilla vals för all del, men jazz — horribelt! Där
för vänder jag mig nu i min ”nöd” till Iduns läsa
rinnor i ändra städer och huvudstaden för att höra 
deras mening. Är det verkligen så opassande att 
mormor jazzar? Landsortsmormor„

Våra ”kongeniala” skriftställare. '

Helgfrid får mottaga många tempera- 
mentsfulla sympatibevis för sin anmärkning 
mot användandet av utländska ord i sven
ska språket, men. ännu återstår att ge svar 
på frågan som det gällde : ett bra svenskt 
ord för det engelska »week-end».

Det gläder mig att Uolgfrid tagit itu med det 
språksnobberi vars ogräs håller på att förkväva 
vårt språks hefflmaörter. Den : svenska sprätthöken 
som det skrattades åt på 1700-talet har fått sin mot
svarighet i nutida språksprättar, som inte kunna 
ta pennan i hand utan att snirkla till en förfärlig 
massa främmande ord. Förmodligen skola dessa 
ge vederbörandes . snillefoster sken av att vara 
djupsinniga och djuptänkta, fastän för en vanlig 
enkel människa förefaller det snarast som om en 
mängd grodor hoppade omkring mellan deras rader. 
Det är rätt lustigt att se hur även denna snobbism 
äger sin modejournal med ord som för tillfället an
ses ha det moderna snittet. Ett sådant är det på 
senare tider ofta uppdykande ”kongenial”. Man 
har ”kongenial” uppfattning, ”kongeniala” känslor, 
”kongenial” läggning m. m. sådant. Det enkla sven
ska ordet ”liknande” duger inte, det skall väl låta 
finare med kongenialiteten, trots att den i mitt 
tycke låter mindre genial än kongenial.

Skriv svenska i Sverige ! är mitt råd.
Sax.

Landwirtschaftliche Frauenschuie, - Lehret undenhor
Lehrgut Lindenhof
Post Wohldorf, Bezirk Hamburg

erstrebt die Ausbildung von gebildeten jungen Mädchen in Haushalt, Gärtnerei, Geflügelzucht u. Landwirtschaft unter Leitung bewahrter 
Fachkräfte. Modern eingerichtetes Lehrgut von 500 Morgen in selten schöner Lage an grossem See nahe Hamburg. Heranziehung der 
Schülerinnen zu allen praktischen Arbeiten des Gutsbetriebes und der grossen Gutsgärtnerei. Prospekt auf Wunsch.
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illustration till artikeln ”Ett patricierhem i 

wrg” på föregående sida ses här några inte- 

■ från det Keillerska hemmet med dess enastå- 

samling av kinesiskt porslin — väl den för

nämsta i Sverige i privat ägo.
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Fru Alice Keiller, f. Lyon.
KabinettskammarherreJames Keiller.

i.-**AA*i

i ii

jiPiliPIPIII

' »*Tf

Jj§ ;

w

WÉtm

En hemtrevlig vrå framför den öppna engelska spisen i skriv
rummet.

Detalj i en av salongerna. Ovanför byrån med 
silversamlingen porträtt av fru Keillers mor, 

målat av Adelaide Leuhusen.

Stora salongen.

Parti av matsalen med den 
stora samlingen av kinesiskt 

porslin.



FRÅN RIKSDAGENS HÖGTIDLIGA ÖPPNANDE RIKSSALEN.
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De kungliga damerna och kronprinsens barn med uppvaktning.
T. h. statsrddinnorna och hovdamerna. Fr. v. i främre raden: fru 

jg» Maria Sandler, fru Agnes Undén, överhovmåstarinnan hos drott- 
jjl ningen grevinnan Augusta Lewenhaupt, fru Lisa Schlyter, fru No- 
kX thin, fru Margit Levinson, fr. v. i övre raden: drottningens statsfru,

1 fru I. von Hofsten, drottningens statsfru, friherrinnan Ruth von Es-
}• sen, hovfröken hos kronprinsessan Stina Reuterswärd och hovdam 

H hos prinsessan Ingeborg fru E. Aminoff.

Brantings 
fru Signe

ertriidare
'essman.

mmmrnmmsm

I fru Ottilia 
Nordgren — pä 
Thorssons plats 

flck riksdagen 
en ny kvinnlig 
representant.

Konungen läser upp trontalet vid riksdagens öppnande.

■

raferl vJru Aljce Waltenberg, justifier ådinnan Agnes Hellner, fru Olga Plate//, Fru Louise Hay, grc- 
Kuaebeck, friherrinnan fetten Ugglas, fru Charlotte Hallin, fru Ingrid Weidenhtielm. Stående fr. v. överstinnan 

Anna Hallenborg, fru Hedvig von Feilitzen.

Bland de inbjudna damerna sägos: i 
vinnan Hedvig Lewenhaupt, fru Astrii

A-y.
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“Den goda ängeln.“
' (Forts. fr. sid. 86.)

lyssnade till mina outbildade toner. Det 
vore rätta platsen för Farväl sången!» —

»En obegriplig hemlandskänsla ligger i 
djupet av min själ, och jag skattar mig 
outsägligt lycklig, som äger den, ty det 
är en gudomligt upplyftande känsla att kän
na så varmt för sitt fosterland», skriver 
Jenny Lind på nyåret 1845 från Berlin, 
och hon tillägger: »Jag bara vill hem — 
och kommer väl troligen aldrig att länge 
trivas ute, åtminstone ej så ensam som nu». 
Men endast ett år efteråt, i ett brev av 
den 12 jan. 1846, skriver hon: »Hem kom
mer jag väl numera ej så lätt — eller 
snart. Jag har kommit till den övertygelsen, 
att min lycka blomstrar ej inom mitt Fä
dernesland.» Detta yttrande är enbart ett 
utslag av tillfälligt missmod hos Jenny Lind.
I någon mån berodde hennes bittra sinnes
stämning mot Sverige på den småaktighet, 
varmed operadirektionen i Stockholm gick 
till väga i sina underhandlingar med hen
ne, vilket framgår av följande yttrande: 
»Jag vill för ingenting i hverlden se ut som 
hade denna framgången härute ’skörtat’ opp 
mig — nej ! jag är mig precist lik, derföir 
will jag dock ej sjunga för intet åt de 
goda Stockholms Boarne...» Men orsaken 
till hennes misstämning mot Sverige hade 
en annan och djupare grund, som hon ock
så själv anger i det nu citerade brevet: 
det är hennes slitningar med sina föräldrar. 
Det kan ju vara onödigt att dra fram alla 
detaljer ur hennes brev från denna tid, 
vilka ställa hennes föräldrar i en mindre 
fördelaktig dager. Förhållandet var i kort
het detta: När Jenny Linds röst började 
inbringa henne stora summor, så gällde 
hennes första tankar och omsorger hennes 
föräldrar.' Dessa voro ju i små ekonomi
ska omständigheter, Jenny Lind önskade 
giva dem ett litet lantställe, där de i 
lugn och ro kunde framleva sin ålderdom, 
och då hon själv vistades utomlands, utsåg 
hon sin förmyndare att ombesörja denna 
sak. Man märkte av Jenny Linds första 
brev till Munthe angående detta, att 
hon nästan gladde sig som ett barn att pa 
detta sätt kunna glädja sina föräldrar. Man 
kan därför förstå, såväl hennes sorg som 
hennes harm, när hon erfor, att hennes enda 
lön för sin omtanke om dem var otack
samhet. Ingenting var dem till lags, deras 
pretentioner stego oupphörligt, och hovrätts
rådet Munthe blev till slut så förbittrad på 
dem, att han vägrade att ha’ något vidare 
att göra med dem. I dessa konflikter mel
lan hennes verklige far, och den man, hon 
redan betraktade som en sådan, ställde hpn 
sig obetingat på den senares sida. »Många 
stormar», skriver hon, »skall få storma innan 
detta mitt innerliga förtroende kan komma 
att rubbas.» Jenny Linds yttranden om sina 
föräldrar hava en intensitet och skärpa, som 
egentligen är främmande för hennes natur, 
och bäst aV allt visar, hur djupt deras hand
lingssätt gick henne till sinnes. Efter detta 
blevo de henne i grund och botten främ
mande och likgiltiga, huvudsaken för henne 
var, att de fingo sitt årliga understöd samt 
inte behövde lida nöd. Det är egendom
ligt att se — psykologiskt intressant att stu
dera — hur Jenny Lind, som mot andra 
personer var så ytterst generös, hädanefter 
mäter ut de knappaste måtten åt sina för
äldrar. 1 4-': ; ;

Utlandet på Iduns utställning 
å Bygge och Bo.

Iduns Do ekskåp sutställhing på den i mars 
öppnade Bygge och B o-utställningen är avsedd 
att inrymma ej blott svenska prov på dock
skåp och d ock skåp stillb ehör. Även utlandet 
är inbjudet genom härvarande legationer att 
deltaga. På vår förfrågan hos våra legatio
ner har Idun haft äran att från Frankrikes, 
Tysklands, Lettlands och Schweiz härvarande 
legationer erhålla svar, varav framgår att resp. 
legationer genom hänvändelser till hemlandet 
sökt intressera såväl institutioner som. enskilda 
för ett deltagande i utställningen.

Idun antecknar med tillfredsställelse detta 
från legationerna visade intresse och hoppas 
att detsamma delas även av andra samt 
icke minst av svenska ägare till dockskåp eller 
delar därav. Som förut anmärkt är det möj
ligt att till februari månads slut sända in 
föremål. Alla önskade upplysningar bl. a, om 
tävlingen vari 600 kronor utdelas i pris be
svaras beredvilligt av Idun.

Vi se alltså, att, i stället för att bliva 
det band, som starkast av allt bort binda 
henne fast vid sitt fosterland, så blevo hen
nes egna föräldratr de, som mest bidrogo att 
fjärma henne från det. Härtill bidrogo även 
en del andra saker som t. ex. hennes kon
flikter med operadirektören samt den gam
la. vanliga, välbekanta svenska avundsjukan. 
Hon skriver med anledning härav i ett brev 
från 1846: »... jag erfar ibland saker från 
hemmet som verkligen ej låta så särdeles 
vänskapliga utan afunden tyckes der 
lägga ut alla möjliga frön till ofrid men — 
jag behöfver dem ej mer hemma och det är 
hufvudsaken och Fäderneslandet blir mig 
i evinnerliga tider lika kärt!» Detta sista 
säger dock mest. De konflikter, som här be
rörts kunde icke rubba hennes kärlek till 
fosterlandet. Hon ägde härifrån icke en
dast sina minnen utan även sina gamla 
vänner från ungdomsåren, pch i hovrätts
rådet Munthes hem, likaväl som i Lind
blads, hade hon fått en ersättning för det, 
hennes egna föräldrar icke kunde erbjuda 
henne. CURT MUNTHE.

Kring dagens bibelord.
Utvalda för Idun av prinsessan 

Ebba Bernadotte.
Nu är den behagliga tiden, se nu är frälsningens 

dag. 2 Kor. br. 6: 2.
I dag om I fån höra Hans röst mån I icke för

härda edra hjärtan. Hebreer. br. 4: 7-
Jesus sade: I dag måste Jag gästa i ditt hus.

Lukas Ev. 19: 5-
I dag har frälsning vederfarits detta hus.

Lukas Ev. 19 :9.
Herre nu låter du din tjänare fara hädan i frid 

efter dit ord. _ Lukas Ev. _ 2: 29.
Ty mina ögon hava sett din frälsning, vilken du 

har berett till att skådas av alla folk.
Lukas Ev. 2 : 30—31.

Se, Jag står för dörren och klappar, om någon 
lyssnar till min röst och upplåter dörren, så skall 
Jag gå in till honom. Joh. Upp. 3: 20-

Vem klappar så sakta i aftonens frid 
På ditt hjärta
Vem nalkas med låkdom så ljuvlig och blid 
För själens förborgade smärta?

Var ros här på jorden sitt törne ju har 
Men den friden
Som Jesus dig ger intet törne har kvar 
När dagen en gång är förliden —.

Historien om ett porträtt.
(Forts. fr. sid. 89.)

choklad. Och kamraterna på banken sade: 
märkvärdigt vad gamla Lennartsson börjar 
stila upp sig.

Men själv var hon icke nöjd. Hon råd
frågade efter varje större ansträngning den 
sköna damen och resultatet blev att hon 
skrev till Otto att nu hade resan blivit 
uppskjuten ett par månader igen.

Han skulle inte bli förargad, men det 
var en fordran, som ovillkorligen måste in
lösas, innan hon gav sig iväg. Han skrev 
och frågade om han inte kunde hjäl
pa henne med den, varpå hon svarade 
undvikande. Ty inte för allt i världen skulle 
hon erkänt att fordran var hans och in
gen annans.

När fröken Lennartsson hunnit in i sin 
tankegång, det hade tagit precis lika lång 
tid för henne att tänka detta som för en 
annan människa att tända en cigarett, så 
ofta hade hon tröskat igenom ämnet — 
satte hon sig energiskt upp. Ty hon hade 
fyra skönhetshopp kvar, och hennes sam
vete hade genom årens långa träning bli
vit absolut omutligt.

Ett-två-ä — -— —

Pang! Där låg den lilla etageren hem
ifrån prästgården med fotografialbumen och 
hon bredvid. I det översta av dem voro 
fotografierna ännu icke uppklistrade utan 
lågo lösa och1 virvlade ut som löv. Hon 
tog upp ett på måfå — det var kortet, 
som tagits på Kvinnoklubbens stora höst
fest. De hade varit trettionio stycken där, 
så gott som hela klubben, och det hade 
musicerats, deklamerats, och spelats téater. 
En förtjusande tillställning - en av klub
bens mest lyckade — och ett oförgätligt 
minne. Men var fanns hon själv egentli
gen? Hon letade bland de många damer
na i ljusa blusar och mörka kjolar, mörka 
blusar och mörka kjolar, ljusa kjolar och 
ljusa blüsar samt en och annan hel kläd 
ning. Omöjligt ätt upptäcka Vem som var 
hon av alla dessa, unga och gamla och 
medelålders, mest medelålders damer. Och 
hon kunde rakt inte erinra sig vad hon haft 
på sig den. kvällen. Lian gick igenom de 
fem raderna långsamt och metodiskt, inte 
där, inte där, men där stod Lön ju! All
deles säkert, den där lilla damen med det 
breda alldagliga ansiktet pch den korta fi
guren i något mörkt — det måste vara hon 
och ingen annan.

Fröken Lennartsson erfor samma känsla 
som den morgonen hon blivit väckt av att 
någon hällde ett glas iskallt vatten över hen
ne. Ett ovanligt misslyckat skämt, hade 
hön tyckt då, men vaken hade hon blivit, 
vaken och arg.

Hon reste sig tungt och gned sig på 
benet, där hon slagit sig samt gick fram 
till spegeln. Där stirrade hon mot ett an
sikte, som hon tyckte sig ha sett någon 
gång för länge sedan men glömt bort, ett 
halvgammalt, trött ansikte med ett nätverk 
av fina rynkor kring ögonen omgivet av 
ett tjockt men ganska gråsprängt lrår. Hon 
nickade åt det, så vände hon sig mot 
fönstret, där den eleganta damen log sitt 
eviga leende. Då kom det för henne att 
just samma, dam log samma leende på ett 
skrivbord, förmodligen av mahogny, någon
stans på andra sidan jordklotet. Och att 
åtminstone en gång om dagen stod det en 
man och betraktade henne med sentimen-

I stället för 
kaffe

blandat med 
kaffe
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Linne, Voile, Examine, Tyll, Spetsar o. 

Motiv, akta o. imit.
Stort tirval ! Billiga priser !

DE FÖRENADE SPETSFABRIKER
NAS FÖRSÄLJNINGSLOKAL, 

Greftureg. 13 (Hörnbutiken) Stockholm.

Hemfärgen Härvans

Modefärger
Rosa, skär, guld, perl- 
blå, perlgrå, rostfärg, 
klarblå, biege, orange, 
terracotta och reseda

giva Eder alltid en idé till 
den finare garderobens för

skönande.

Begär provkarta.

A. W. Herd ins Färgverk
Falun.

ARMOFIN innehåller ej formalin 
eller liknande hudretande medel 
och är fullkomligt oskadligt.

' ARMOFIN V
BÄSTA MEDEL MOT ’

ARMSVETT
FOTSVETT

ARMSVETT och FOTSVETT
äro ytterst plågsamma åkommor, 
och den dam eller herre, som hål
ler på sin personliga kultur och 
kroppsvård, vill ej gärna förråda 
sig genom svettlukt. Kasta bort 
de ohygieniska svettlapparna, an
vänd ARMOFIN och känn Eder 
torr och sval under armarna samt 
spara Fdra blusar.

ARMOFIN säljes i alla parfym
affärer till kr. 2.50, 3.50 och 4.50.

ARMOFIN sändes överallt mot 
efterkrav vid hänvändelse till

KEM. TEKK. FABR. ARMOFiH,
LANDSKRONA.

tala blickar och drömde om ett liv i ogrum
lad lycksalighet med henne. Vad skulle 
han säga, när originalet uppenbarade sig, 
icke den troskyldiga prästgårdsflickan, som 
skulle givit honom tillbaka hans ungdom, 
icke den distinguerade världsdamen, som 
skulle varit en charmant värdinna i hans 
hem, utan gamla präktiga Lennartsson, som 
utan tvivel skulle uppfyllt de mest upp
drivna fordringar på en tjänsteman i får- 
trusten ?

Med ens stod det alldeles klart för frö
ken Lennartsson vad hon hade att göra. 
Hon såg på sitt väggur samt for därpå, 
med kontorsdamens snabbhet, fram till 
skrivbordet, där hon skrev några rader på 
ett vitt papper. Så lade hon in det skrivna 
i ett kuvert och skrev en mycket avlägsen 
adress på det. Raskt klädde hon sig därpå 
och gick ut till brevlådan samt kom just 
lagom till sista tömningen. Sedan prome
nerade hon till kvarterets bästa konditori, 
lät plocka ihop en ask gräddbakelser och 
en påse fin choklad samt gick åter upp till 
sin bostadslägenhet.

Men när hon denna gång sträckte ut sig 
på divanen och tänkte på alla de plastiska 
hopp och apelsinkurer, de skönhetspiller 
och liljekrämer, hon skulle slippa och på 
de lugna, fridfulla, bekväma kvällar och 
morgnar, som nu skulle följa —. ja, då kän
des det nästan som om hon fått semester, 
gamla präktiga Lennartsson.

MARGIT IWALDÊN.

JulkJappsrim.
(Forts. fr. sid. 88.)

den kulna vinter huttrar 
ej i min närhet mer ; 
när jag min trollsång puttrar 
på flykt han sig beger.

I teologers gille 
jag gillas nog också.
Om ock jag ej är snille 
får det väl gå ändå.
Glad delar jag min kanna 
med dem i skämtets stund. —
Jag är en galenpanna, 
som kommit ned till Lund.

Nu träder jag med spänning(!) 
in i er höga sal, 
jag är ej rädd för bränning, 
men ser jag en rival, 
en finare, en het en, 
som stöter bort mig stolt, 
då slår jag i förtreten 
etthundratjugu volt.

Dikten har så pass mycket gott julklappshumör 
att den ansetts värd första priset och dess upp
hovsman ombedes ge sig tillkänna. Andra priset 
har tilldömts signaturen Prästfru — teologiska fa
kulteten har tydligen blivit gynnad den här gången ! 
— som sänt in ett stort antal verser, varibland 
följande till Alice Tegnérs ”Sjung med oss 
mamma !” ;

Sjung för Greta, lilla mor! 
Glädje uti sången bor,

I D U N
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Aockra
Om Edra händer under det dagliga ar

betet utsättas för hastiga, temperaturväx
lingar uppstå lätt sprickor i huden. Det 

är då en bjudande nödvändighet att noga vårda dem med Gahns 
Maniol, som har en underbar förmåga att läka huden.

Upsala. Namnet GA H N S 
är en gara n t i för 
förstklassigt fabrikat.

Gör din hand mjuk och 
vacker — använd Maniol.

HENRIK GAHNS A-

FÖRSTA VARDAGEN
i varje månad

BÖRJAR NY KURS I MASKINSTICKNING

Kurserna vara intill 2 månader 
med daglig undervisningstid

kl. 12—4 e. m.

PRIS: Kr. 30:— per kurs

Eleverna få själva välja vilka 
plagg de vilja förfärdiga.

Obs.! Intet som helst köptvång 
är förenat med kursernas ge

nomgående.

A.-B. PER PERSSONS VÄF- OCH STICKMASKIN
Fack 517, Stockholm 1 Tel. K. 4000

GEFLE MANUFAKTUR AKTIEBOLAG
STRÔMSBRO

Oblekta, Blekta och Färgade

Vävnader
Tillse att Nt alltid erhåller märket

»SVANEN»
Kommissionslagrens telefonnummer :

Stockholm 96 46 - Växiö 500 - Örebro 20 63 - Hudiksvall 514 
Sundsvall 30 03 - Umeå 141.

HarNiRyggvärkf^
Lid icke mera. skaffa snar hjälp !
Sloans Liniment har hjälpt tusentals lidande, som 
lärt känna, hur snabbt och lätt det gör 
slut på smärtan. De ha det till hands 
för att använda det vid första tecken till * 

•märtor från reumatism, ischias, ländvärk, 1 
nervinflammation, vrickningar, slag, osv.
Inget ingnidande I Sloans tränger fort 
till smärtans rot, och den varma och 
behagliga lättnaden känne» ögonblickligen.
Fås på alla Apotek.

Slogan's
Liniment

BORTTAGER
SMÄRTA
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Lillans kind är skär och len. 
Mamma håller den med YvY ren. 
Ty blott YvY-tvål bevarar 
barnens hy — hon klokt förklarar.

Y. 26.

SKODON
med BJÖRNLÄDERSULOR försäljas med garanti för sulornas håll
barhet. Björnlädret är tre gånger starkare än vanligt läder samt abso
lut vattentätt.

Först då Ni 
själv smakat

V

A
A

vet Ni vilken färsk, 
läcker smörsmak 
en smörblandning 

bör ha.
1,10 pr^2. paket

och i moders ljuva röst 
finner lillan alltid tröst.

Sjung för Greta, lilla mor!
Att en gång, när hon blir stor, 
hon från ljusa barndomsdar 
sångens minne äger kvar.

Sjung för Greta, lilla mor!
Något frö måhända gror 
upp ur moders enkla sång 
för att bära frukt en gång.

Förresten förtjäna nämnas en hel del insändare 
såsom B. Törne, ”Truck”, B. Kronstrand, i6-åring 
m. fl. ska’ tack för sina mödor och önskas bättre 
lycka nästa gång.

Ett patricierhem.
(Forts. fr. sid. 91.)

siskt porslin och konstslöjd, ja, Kinaintresset 
sträckte sig också till en lång rundresa i 
Kina för något tiotal år sedan. Alla rum
men i det Keillerska hemmet prydas av ki
nesiska dyrbarheter; i stora salongen ses 
bl. a. två stora kinesiska urnor ur den sam
ling, som August den Starke bytte till sig 
och som sedan hamnade i Grüne Gewölbe 
i Dresden, där den under världskriget måste 
säljas, i fru Keillers skrivrum en kejserlig 
urna från Mingperioden och i konsulns 
skrivrum en stor samling kineserier av olika 
slag.

Men makarna Keillers konstintresse om
fattar icke endast kinesiska alster, utan räc
ker också till för andra konstsaker — fram
förallt silversmide — och för vackra möb
ler. Deras hem består av idel konstsaker. 
Alla möbler i de höga ståtliga rummen ha 
sitt både konst- och affektionsvärde, ma
karna Keiller ha sökt ut dem med omsorg 
och många ha de fört med sig hem från 
resor inom och utom Europa. I stora sa
longen finna vi pompösa italienska barock
möbler i guld, tunga bjässar som det vill 
många hästkrafter till att lyfta och som ge 
en fläkt av gyllene kungadagar i det gamla 
Europa. En praktpjäs i detta rum är ock
så den sällsynt vackra sekretären i itali
enskt intarsiaarbete. Lilla salongen behär
skas helt och hållet av flygeln och är ett 
förtjusande musikrum. Kabinettskammar- 
herre och fru Keillers porträtt, målade ut
ställningsåret av professor Bernhard Öster
man, uppta här två väggar. Matsalen har 
stora dimensioner och något av engelsk 
slottssal i sin anblick med sina mörka möb
ler och den stora porslinssamlingen. I fru 
Keillers skrivrum, liksom hela våningen 
hållet i varma, diskreta färger, stannar man 
särskilt inför en rikt inlagd byrå, på vil
ken en utsökt silversamling placerats. Ka- 
binettskammarherre Keillers vardagstrevliga 
och bekväma skrivrum får en behaglig in
delning genom ett originellt skrivbord av 
imponerande dimensioner.

Men alla dessa konstskatter ha dock på 
ett lyckligt sätt smälts samman och in i 
en varm miljö så att intrycket av ogästvän
ligt museum är fjärran. Man känner nå
got av engelsk komfort och hemtrevnad 
här — »cosy corners» hittar man litet var
stans och den öppna spisen omgiven av be
kväma fåtöljer, låga bord och kuddar i kon
sulns skrivrum ger en trivsam samlingsplats 
för den hemälskande familjen Keiller. »När 
jag inte sportar, är jag helst hemma», säger 
fru Keiller själv. »Jag tycker om tennis och 
friluftsliv och bridge — bridge spelas myc
ket i Göteborg nu — men är föga för
tjust i förmiddagstéer, kafferep och dam
klubbar.» Och hennes man är av samma 
kynne; tennis, jakt, golf äro de förströelser 
han tycker om — det engelska blodet fly
ter i hans ådror och förnekar sig inte. Enk
la sunda vanor, ett härdande liv med sporten 
som danare av kropp och karaktär är den

Ingen klagan
om man uppfriskar blodet, rensar 
magen och tarmar från osunda 
rester och utdriver urinsyran från 
kroppen, varmed man undanrödjer 
roten och grundorsaken till illamå
ende och många sjukdomar.

Denna för hela organismen väl
görande process erhålles genom att 
använda.

Fruktsalt-Samarin
Det bringar vigör och ger hälsa. 
Pris pr fl. 2.50 som räcker till 

50 glas Samarin hälsovatten. Säl- 
jes å apotek, i Drog-, Kemikalie- 
affärer m. fl. ställen.
Cederroths Tekn. Fabrik, Sthlm

BLOMSTER 
hälsningar
över hela jorden. Hovleverantör

Beställningar å blommor ombesörjes 
kostnadsfritt under garanti för omsorgs

fullt utförande å alla platser av

UH BLOMSTEBHAiDU
GUSTAF EKMAN, 

GÖTEBORG.
Telefoner 10365, 4314. Telegr. Vasa.

Medlem av Föreningen för blomsterbe- 
ställningsförmedling samt de internatio
nella organisationerna F. T. D. U. S. A. 
samt B—V i Tyskland 6000 medlemmar.

*%z. del med

Kungl.

A-D- rÖRCNADC

PIAN© 5,«i.®-- ■ 4orgel;
OÖ TCDO IÎÛ'

Våra svenska mstrumenl äro bäst och 
i förhållande till kvdhför biH/^oSt

MAIMSJO-BILLBERC 
ÖSTLINDtALMQUIST 

GUSTAFSON UJUNGQVIST 
RÅIIN

GÄVLE ORGEL-t^PIANOF. g

iiiiiiiuiiiiimiiiii

i Springmadrasser i
: för alla ligg- o. sittplatser. |

i Bildynor - Stålmöbler \
E Bord, Stolar och Taburet- E
= ter. Försäljes genom her- =
Ê rar Järn- och Möbelhandl. =
E - eller direkt från fabriken. 5 
= Eandets äldsta fabrik i branschen. E 
§ Illustrer, priskurant franco. =
Ë SRAND. SÄNGRESArFABRIKEN \
\ Tel. 344. KARLSTAD. Tel. 344. E
ïuiiiiiJiiinimiiHiiiimiiiiiiiiiiuiiiniiMimmimsBi?

Den omtänksamma 
Husmodern
vänder sig alltid till

LUNDA TVÄTTII8ÄTTNINB
Tel. Drottningholm 20 och 190

mm



ASPIRIN
TABUETTER/Jifpt

åro och förbliva
oöverträffade som 

smärtstillande medel. 
Endast dessa garantera 
bästa verkan och fullstän- 

dig oskadlighet.

HiRSCHS PIANOMAGASINA/b

KONSERTHUSET 
Etablerat 18 5 2

Stockholms största lager av flyglar, 
pianinon och orglar av in- och ut
ländska marken. Svenska pianinon 

från Kr. 1175:—.
Förmånliga betalningsvillkor. 
Begagnadeinstrumenttagasiutbyte. 
Telef.: Linjeväljare 12(94 och Norr 12137.

Badinrättningen /'<&.
Telefon Sö. 330 56 s

och 367.

Tvättinrättningen
Telefon Sö. 336 30 

och 25 82.

Hushålls*
handskar

6—6y2—7—7y2— 8 
2: 50 paret, extra tjoc- 
ka^ 3 : — paret. Åder- 
bråcksstrumpor o. alla 
slags sjukvårdsartiklar 
i lager, full garanti. 
Humana priser. Först
klassigt parfymeri med 
toilett- o. tekniska ar
tiklar 10 % extra rab.

Gratis 
katalog

Jakobsbergsg. 27, hörn. av Regeringsg. 
Flemminggatan 13, mitt för Separator. 

Till landsorten mot postförskott.

Uppgiv mått

CITY.

En idealisk

SPORTDRÄKT
för damer!

En både praktisk och kläd
sam modell — bestående 
av rock och sportbyxor 
— av prima gråmelerad 

engelsk home-spun.

Kr. 79: —
Avd. för Kappor & Dräkter, 1 tr.

a/b NORDISKA KOMPANIET

levnadsregel, som det Keillerska hemmet 
har i arv från de engelska fäderna och 
som ger dess medlemmar den friska liv
lighet och vinnande naturlighet, som inte 
annars är vardagsvara i hem med så djup
gående intellektuella intressen och förnäma 
representationsplikter som detta.

E. N.

Fysisk fostran.
(Forts. fr. sid. 87.)

så mycket som möjligt ägnat att menligt 
inverka på skolbarnens kroppsställning och 
arbetssätt. Där fick man ett lysande prak
tiskt exempel på vad S. K. C. F. K. vill 
rätta och verka, en liten detalj som kan 
symbolisera det stora genomgripande ar
betet. Samma upplysning gav också frö
ken Falks föredrag — hur mycket uträt
tas icke och reformeras så småningom till 
skolbarnens bästa i hygieniskt avseende i 
våra dagar! Och hur mycket vinkar icke 
i fjärran !.

Kvinnlig idrott har alltid varit ett lite 
brännbart ämne i S. K. C. F. K. både 
inåt och utåt. Därför var det ett lyckligt 
grepp att sätta upp detta ämne till be
handling pa riksmötet just i Göteborg, ty 
där har nyligen bildats Sveriges Kvinnliga 
Idrottsförbund. Diskussionen blev livlig, ja, 
het både förbundsmedlemmar sinsemellan 
och med utomstående. Men den rensade 
luften, undanröjde en del missförstånd och 
klarlade begreppen. Nu vet man att S. K. 
C. F. K. inte är motståndare till sunda 
idrottstävlingar mellan kvinnor, men att dess 
huvudsakliga arbete för kvinnornas fysiska 
kultur kommer att ligga på andra områden 
än i intresset att ordna tävlingar är dock 
tydligt och har redan tillräckligt ådagalagts. 
Därför vill det synas som om S. K. C. F. K. 
och Sveriges Kvinnliga Idrottsförbund myc
ket väl kunna trivas bredvid varandra, för 
så vitt det senare inte vill dra in kvinnor
na i någon osund tävlingshets. Men »täv
ling eller icke tävling» är en vansklig frå
ga, inför vilken man känner sig villrådig 
nog att kunna förstå båda parternas skäl.

Goda resultat ger god stämning och där
för fick mötet även i yttre måtto ett lyc
kat förlopp. På Göteborgs Idunlokaler vid 
Avenyen hade mötet ett veritabelt hem, 
lugnt, förnämt och bekvämt, medan större 
föredrag höllos på Chalmerska institutets 
högtidssal. För de lyckade anordningarna 
i Göteborg hade man fröken Karin Karling 
att tacka. Föreningsmedlemmarna hade in
funnit sig talrikt till riksmötet från alla de
lar av landet med ordf. d : r Ada Nilsson 
i spetsen och icke föreningsmedlemmar re
presenterades livligt av intresserade göte
borgare — man såg tydligt att den kvinn
liga idrotten liar vind i seglen i Göteborg. 
Något för Stockholm att tänka på och skäm
mas något för. . —e.

Stickprov ur bokfloden.
(Forts. fr. sid. 85.)

patisk studie, som säkert förtjänar ett långt 
större intresse än som antagligen hunnit äg
nas den i julbrådskan. Det är synd att bo
ken, inte bara därför att den kommit så sent, 
utan därför att den, trots intressanta illustra
tioner och akademiens gamla klara stilsort, 
på grund av sina förvånande oskickligt av
vägda marginaler gö-r som bok betraktat 
ett ganska snöpligt intryck. Detta är så 
mycket mer märkligt som våra två främ
sta bokfirmor, Bonniers och Norstedts, den 
ena som förläggare, den andra som bok
tryckare, samverkat vid åstadkommandet av 
den lilla volymen.

— och Kylan var 
sKarp, men hyn 
tog ej sKada

ty jag använde F. Pauli’s äkta 
Liljemjölk-Crémeii vars veten
skapliga sammansättning av lä
kande och hudförskönande be
ståndsdelar tillsammans med väl 
avvägd mängd renaste fettäm- 
nen, utgör det bästa skyddet för 
hyn mot vinterkölden. Hyn blir 
ej heller blank utan vackert 
matt.

m It
v' L

NYHET:
(pRÉMÉs

Pa/ymPi

För mycket torr 
hud och till skydd 

mot stark köld använd F. Pauli’s äkta 
Liljemjölk-Créme, ”Överfet” i burkar 
och tuber med blå etikett, men obser
vera alltid, att namnet F. PAULI fin
nes på etiketten.

F. PAULI’S äkta
LILJEMJOLK-CRÉME

Förr : m&nga 
hjälpkrafter och 
mycket damm.

Western Electric
DAMMSUGARE

I VARJE HEM
är en dammsugare numera 
oumbärlig. Det gäller att 
välja den bästa. Western 
Electric har roterande 
borste som effektivt av
lägsnar all smuts ur mat
torna. Dessutom stor sug- 
kraft. Kvalitetsarbete.

BEQÄR BROSCHYR.

Demonstreras hos generalagenten

BÖHLMARKS
STOCKHOLM

Nu : En damm
sugare och in
tet damm.

Giv henne ett sådant! \
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimmiiiiii 5

Drott är garantimärket på eleganta, 
välgjorda och billiga armbandsur. 
Ankarverk, 15 rubiner, 14 o. 18 karat, 
mångfaldiga boettformer, konstnärligt 
ciselerade. Drottarmbandsuren finnas 
också i guldbelagda boetter, 10 års 
garanti, moaré ell, fjädrande armband.

Välsorterade urmakare lämna närm. upplysningar om DROTT. \

—«I Bn Läkare skriver: »Vid härvarande 
Mjölkdroppe har jag länge haft tillfälle att 
konstatera Mellins Foods välgörande in
verkan yid digestionsrubbningar hos späda 
barn, och anser jag på goda grunder, att 
Mellins Food fortfarande står främst ay nu 
brukliga näringsmedel.»

Finnes på 
apoteken.

dl in's rood
— DEN FÖDA, SOM GER KRAFTER —

Ppov o. broschyrer sändas pä beg. gratis fr. Mellins Food Depot, MalntO
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ir en behaglig smak 
rensar tänderna ut, 

skadlig inverkan 
På emaljen.

Lägg smutskläderna i blöt
på kvällen i en mild Solidarlösning, skölj på morgonen, och resuh 
tatet är en doftande, bländande vit tvätt. Se bruksanvisningarna. 
Mätk noga priserna: 52 öre pr 1/ls och 27 öre pr I/2spaket 
och att dessa innehålla minst resp. 160 och 80 gr. torr tvål pr paket.

Solidar
ik Tvätt ^Extrakt Æ

HiIDUNS SKÖNHETS- 
INSTITUT

betalningsskyldighet ikläda sig 
och honom sådan skuld, som upp
står vid anskaffandet av det som 
erfordras för. den dagliga hus
hållningen och .barnens uppfost
ran. Underlåter mannen att läm
na hustrun vad som tarvas till 
hemmet och familjens tillbörliga 
underhåll, däri även innefattat 
vad hustrun behöver för tillgo
doseendet av sina särskilda be
hov, och äger han ekonomisk 
möjlighet därtill, kan hustrun in
stämma honom till domstol, som 
därefter kan förplikta honom att 
till hustrun utgiva skäliga belopp. 
Dessa belopp kunna sedan utta
gas genom införsel i mannens av
löning. För personliga skymfer 
eller misshandel kan naturligtvis 
åtalas och straffas, därest bevis
ning kan förebringas.

Emellertid torde knappast nå
gon av de nämnda åtgärderna in
nebära några fördelar — de äro 
ju vanligen mycket svåra att ge
nomföra av personliga skäl — 
framför en upplösning genom 
skillnad av ett så söndrigt äkten
skap.

Kyld näsa.
N :r 8. Tacksam för råd vad 

jag skall göra för min blomstran
de näsa som för flera år sedan 
blivit kyld.

Gammal prenumerant. 
Sedan ni om aftonen baddat 

näsan med så hett alunvatten ni 
kan tåla, smörjer ni in den med 
kamfersalva. Till 10 delar vatten 
tages i del alun. — Innan ni går 
ut i kyligt eller kallt väder gni
der ni in näsan med kamfersprit.

Hy, ögonbryn och tyg.
N :r g. Undrar om den snälla 

och hjälpsamma Idun, som hulpit 
så många, även skulle vilja hjälpa 
mig med dessa tre saker?

1) Jag är förtvivlad över min 
tämligen dåliga hy. Huru bära 
sig åt för att få den jämn och 
vit. Jag sparar varken tid eller 
möda. Här och där uppstå små 
röda finnar, huden är för övrigt 
torr och spröd, rodnar och fjäl
lar. Vad skall jag göra för det
ta? Vilken hudcréme skall jag 
använda ?

2) Ville gärna få tätare och 
mörkare ögonbryn ?_

3) Skall jag välja svart eller 
mörkblått tyg till en aftonklän 
ning. Vilken tygsort?

ig-årig Idun-beundrarinna.
1) Ni behöver tydligen ta in nå 

got blodrenande medel, så att 
huden befrias från fnassel och 
sådant. Sköt dessutom huden med 
grundliga tvättningar om aftnar 
na och massera därefter in föl 
jancle créme för torr och röd hy: 
84 gr. sötmandelolja, 10 gr. bit 
termandelolja, 2 gr. tolubalsam, : 
gr. benzoëharts, 2 droppar ci 
tronessens, 2 droppar kajeputolja 
— Bäst att låta utföra receptet 
på apoteket.

2) Följande vätska verkar sti
mulerande och gör ögonbrynen 
tätare : 70 gr. lavendelättika, 35 
gr. glycerin och 7 gr. jaborandi 
extrakt.

Lavendelättika beredes av tor 
kade lavendelblommor — 60 gr 
till lit. vinättika — som får 
stå en vecka och omskakas flera 
gånger om dagen. Vätskan silas 
och pressas sedan genom duk och 
förvaras på flaskor. Kan använ
das enbart som toalettmedel, då 
några droppar tagas i tvättvatt
net. Skönt och uppfriskande.

3) Om aftonklänningen skall 
vara av endera av dessa mörka 
färger, är svart givet att före 
draga, emedan det alltid ser fint 
ut och kan användas både vid 
enklare och mera fordrande till 
fallen. — Någon modern siden 
crêpe vore lämpligt.

Spruckna händer.
N :r 10. Mina händer ha blivit 

så ovanligt torra inuti och fläck
vis spricker huden. Vad skall jag 
göra för att få dem mjuka igen?

Undrande.
Varje kväll sedan ni tvättat och

torkat händerna skall ni gnida in 
dem med en blandning av lika de
lar sprit, glycerin och rosenvat
ten (finnes färdigt på apoteket) 
samt draga på rymliga tvätt- 
skinnshandskar, vilket är ound
gängligt om det skall bli någon 
förbättring. Naturligtvis skadar 
det ej att även på dagen efter 
tvättning och torkning ingnida 
samma i händerna.

Fru Skör.hetsdoktorn.

JURIDISKA FRÅGOR 
OCH SVAR.

F örl övning.
Fråga: Äga föräldrar rätt att 

neka omyndig (20-äring) att ingå 
förlovning och om den redan är

ingången åter bryta densamma. 
Tacksam för svar är

”Idunläsare”.
Svar: Nej de kunna rättsligen 

varken förhindra eller bryta en 
förlovning.

En äktenskapsfråga.
Fråga: Som jag är antsälld i 

en familj, där hustrun är så för
tryckt «av sin man, att hon be
finner sig i en ständig förtvivlan, 
vill jag här göra några frågor. 
Är det lagligt, att mannen annon
serar, att han ej betalar hustruns 
skulder och nekar henne pengar 
till underhåll för sig och hem
met, då hon fullständigt fyller 
sina plikter som maka och mor? 
Mannen är i goda ekonomiska 
omständigheter. Familjen behö
ver ej svälta, men övriga plikter

tycks han ej ha; hemmet får för
falla. Under den tid (1 år) jag 
varit här, har han ständigt grovt 
förolämpat och misshandlat hus
trun, och försökt både tvinga och 
muta såväl barnen som mig att 
vara fräcka mot henne. Han ut
sprider, att hustrun är vansinnig 
för att förklara sitt handlingssätt. 
Han vill absolut ej skiljas god
villigt från henne. Hon har vänt 
sig till myndigheterna både bar- 
navärn och polis och får endast 
ett råd : skilsmässa. Men då man
nen visar tecken till sinnessjuka 
(sinnessjuka finnes även i hans 
släkt) inser hon, att risken är för 
stor. Kan ej något göras utan 
skilsmässa? En rättsökande.

Svar: Hustrun äger —• trots de 
av mannen vidtagna åtgärderna 
— att med för honom åliggande

Översättningsrätt.
Fråga: Kan man utan vidare i 

svensk tidskrift införa egenhän
digt gjorda översättningar av ut
ländska dikter, noveller och ro
maner, om dessa sedan 10 år ^be
finna sig ute i tryck eller måste 
särskilda rättigheter sökas hos 
resp. författare. Äger man, om 
det förra skulle vara fallet, rätt 
att trycka egna översättningar av 
utländsk litteratur, som redan fö
refinnes överflyttad till vårt 
språk? H.

Svar: Ni äger ingen rätt att 
vare sig såsom översättning eller 
annorledes publicera en författa
res verk förrän trettio kalender
år förflutit efter det, under vil
ket författaren avlidit. Dessför
innan måste Ni söka tillstånd hos 
författaren eller den förläggare 
till vilken han överlåtit rätt till 
verket ifråga. Givetvis kan Ni av 
dessa personer även erhålla till
stånd att verkställa översättning av 
alster, som redan blivit av annan 
översatta.

T estamentsfrågor.
Fråga: Med upphävande av ti

digare testamente förordna vi 
äkta makar genom nedanstående 
testamente, att med våra tillgån
gar skall efter vår död förfaras 
på sätt här föreskrives.

Kvarlåtenskapen efter den av 
oss, som först avlider, skall med 
äganderätt övergå till den av oss, 
som lever efter.

Till underhåll av vårt gravställe 
avsättes 2,000 kr. Till anskaffan
de av gravvårdar 4,000 kr.

Härefter utgå följande legater 
i nedanstående ordning:

Mina, namnet, brorsöner T. T. 
och G. T. erhålla med lika rätt 
vardera 20,000 kr. Diverse möb
ler specificerat m. m. Min, ma
kens namn, systersons, majorens 
G. C., barn, M., S., E„ E., erhål
la till lika fördelning 40,000 kr.

Min systerson m. m. I. T. er
håller 5,000 kr. Detta skrevs den 
29 oktober 1921.

Hustrun dog den 23 sept. 1923. 
Nu har den efterlevande ma

ken gift om sig och till sin nu
varande hustru i testamente gi
vit med full äganderätt allt vad 
han äger.

Frågas nu:
1) Enligt första testamentet har 

hans avlidna hustru givit honom 
allt, äger han nu rätt att upphä
va allt till fördel för sin nuva
rande hustru, trots de bestäm
melser, som de båda hade i förra 
testamentet, att brorsbarnen skulle 
hava så och så mycket.

Bröstarvingar finnas ej.
2) När nu mannen dör, kunna då 

brorsbarnen uttaga det, som i 
första testamentet var tilldelat 
dem.

3) När en inteckning förnyas, 
behöver rådhusrätten då veta
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Bruna fläckar i ansiktet.
N :r 7. Fru Skönhetsdoktorn ! 

Var god säg mig, hur man skall 
få bort bruna fläckar i ansiktet? 
Är outspädd vätesuperoxid bra? 
Jag vet, att i Idun flera gånger 
förekommit svar på denna fråga, 
men jag har inga föregående 
exemplar att leta uti. Tacksam 
för svar.' Vera.

Outspädd vätesuperoxid duger 
ej, den skulle blott åstadkomma 
skada. Det medel, som anbefallts 
i dessa spalter, är bl. a. följande 
salva : 20 gr. vaselin, 20 gr. lano
lin samt 10 gr. 10—12%-ig väte
superoxid. Salvan blandas och 
anbringas på de bruna fläckarna 
på aftonen efter tvättning. Man 
kap sätta gasbinda över, så att 
salvan ej smetar ifrån sig. Den 
får ej komma åt hår eller ögon
bryn. Efter några dagar gör man 
ett uppehåll i behandlingen, så att 
huden ej tar skada.



NU UTKOMMEN
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Festskrift
till

• •

Arfyebisfyop
Söderbloms

SEXTIOÅRSDAG

19 15h 26

Med bidrag ao teologie 
professorer och docenter 
vid universiteten i Uppsala 
och Lund samt Abo sven

ska akademi.

Pris Kr. 20: —

I alla boklådor.

SVENSKA KYRKANS 
DIAKONISTYRELSES BIKFÖRLAG

Plågas Hi av Huvudvärk
och Miska Smärtor?
Då bör Ni ej experimentera med 

tvivelaktiga medel utan med ens 
tillgripa de beprövade och av så 
många läkare vitsordade TOGAIy- 
tabletterna. Dessa stilla ej blott 
omedelbart de olidligaste smärtor 
utan äro dessutom ofarliga för 
hjärta och mage. De utskilja dess
utom starkt den skadliga urinsy
ran — roten till de flesta smärtor 
— ur kroppen, den enda väg som 
för till verkligt varaktig hjälp mot 
det onda.

TOGAIy-tabletterna finnas, utan 
recept, å alla apotek till Kr. 2:40 
och 0 : 90. Se till att Ni får äkta 
Togal och ej efterapningar !

Bäili. "
erhålles utan arbete med

FLYTANDE
BONVAX

TVÄTTBAB

PARKETT- 
LINOLEUM-BONVAX

REXO \A NFABMKEN

REXOLINFABRIKEN A.-B.
HELSINGBORG.

vem som äger inteckningen? El
ler behöver man bara lämna upp 
inteckningen ?

10-årig prenumerant.
Svar: Eder fråga hör ej till de 

lättast besvarade, och vi göra ej 
anspråk på att framställa de enda 
riktiga synpunkterna på den. Som 
alltid då det gäller ett testamente, | 
har man att ur dess ordalag söka1 
leta sig fram till vad parterna 
menat. Har i detta fall hustrun i 
förbehållslöst velat giva sin man 
hela egendomen i förlitande på 
att han komme att respektera 
hennes vilja, därest icke helt för
ändrade förhållanden föranledde 
annat, måste nog förordnandet 
om legaterna anses tillkommet 
för att gälla, om intet annat för
ordnande förelåge efter båda ma
karnas död. Har åter hustrun 
menat legaternas utgående såsom 
ett villkor för att hela egendo-, 
men skulle tillfalla mannen (eller 
att så skulle ske under förbehåll 
att legaterna sedermera tillfölle 
de härtill utredda), kan den ef
terlevande maken icke genom nytt 
testamente förordna angående 
hustruns del i boet men väl an-' 
gående sin egen. Det kan efter 
mannens död i detta fall synas 
lämpligt, att det av honom upp
rättade testamentet klandras för 
att härigenom få utrett, vad som 
rätteligen tillkommer testaments- 
tagarna i det tidigare testamentet.

Frågan N :o 3 besvaras sålun
da: Nej! Men inteckningshand- 
lingen i huvudskrift måste upp
visas inför Rätten.

Ett .sedan mer än 10 år prövat
och allt mer använt preparat framställt ur 

frisk hjäm- och nervsubstans.

PHOSPHO ENEftGON
har visat sig vara av mycket god verkan vid 

samtliga svaghetstillstånd, vid
Nsrvosile» Neuraslenl
Överansträngning Melankoli

Phospho-Energon höjer snabbt energin och 
arbetsförmågan, ökar aptiten och bidrager 

även till en god sömn.
För en överansträngd och försvagad orga

nism är en Phospho-Energon-kur synnerligen 
välgörande.

Phospho-Energon är ovärderligt för perso
ner med intellektuellt arbete.

Förekommer i form av Phospho-Energon- 
piller — såväl med som utan järn — i burkar 

om ioo och 300 piller på varje apotek.

Möblerna.
Hon skulle gifta sig och resa 

till ett främmande land, och på 
resebyrån, där alla uppgifter om 
frakter, resor etc. lämnats hade 
det upplysts, att det var särdeles 
dyra frakter till det främmande 
landet. Hon beslöt sig då för att 
sälja det mesta, ta med sig pen
garna och köpa nytt där ute. 
Fraktpengarna kunde så läggas 
till de nya möblernas pris och 
dessa följaktligen bli kanske långt 
bättre, än de hon nu ägde.

En antikvitetsgubbe hade på
ringts, eftersom det mesta hon 
ägde kunde kallas för antikvite
ter mer eller mindre, och hon 
väntade ivrigt på att få höra hans 
ringning på tamburklockan.

Antikvitetsgubben kom och 
kastade ett halvt öga omkring 
sig, helt säkert nog för att för
vissa sig om, att det som fanns 
var äkta vara. Han vände på en 
stol, skrapade med sin pennkniv 
på ett bord, synade beslagen på 
den gamla byrån. Den röda mat
tan var äkta persisk, och gubben 
gnuggade i andanom händerna. 
Det såg hon inte förstås, men 
kände det instinktivt på sig. Hon 
började riktigt tycka illa om man
nen allt eftersom hon såg honom 
gå omkring och redan ”äga” hen
nes gamla saker.

Gubben började med stolarna. 
”De där äro inte så dumma”, 
sade han, ”en femtilapp kan jag 
kanske ge per styck — en femti
lapp kunde jag kanske ge, ja.” 
Hon suckade. De där stolarna 
hade funnits i mormors hem och 
i mormors mors hem och den ,där
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gobelängen hade mamma brode
rat. Den lilla vita knoppen hade 
hon visst själv sytt en gång för 
skoj skull, och hon såg hela bil
den för sig, hemmet där de en 
gång stått.

”De där hade jag inte tänkt 
sälja”, kom det med bestämdhet. 
”De äro inte så tunga, dem tar 
jag med.”

”Jasså, jaha, gör som fröken 
vill, men 50 kronor är inte dåligt 
bjudet för de där gamla stolarna. 
Utan en grundlig renovering, vill 
ingen människa se på dem. Men 
jag är också villig köpa byrån där 
i hörnet. Den är ju i sitt nuva
rande skick inte värd något just, 
den som stolarna, men en hun
dralapp skall jag ge för den och 
det är bra bjudet.”

”Soffan skall Greta ha”, hörde

En vetenskapens triumf!
Tag genast vid minsta förkyl- 

ningssymtom, vid huvudvärk, 
tandvärk, anfall av reumatism, 
ischias eller gikt ett par Globoid- 
tabletter. Ni skall omedelbart 
finna, att förkylningen hämmats, 
att alla smärtor och olustkänslor 
försvunnit. Ett sådant kraftigt 
verksamt, men på samma gång 
oskadligt medel har vetenskapen 
äntligen funnit i Globoid, som 
erhålles (utan recept) å alla apo
tek i flaskor om 40 och 20 tablet
ter à gram till ett pris av 
Kr. 2: 30 och 1 : 25 pr flaska.

#1

'§)MMis0tl(&/l4ße
Kar»

blommornas färgprakt

. Med sax, klister ock 
' t (B/ltpC

, kan Ni själv förfärdiga
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Kobenhavn. B.

Sänd. mig gncdis blom:
sierbxyk, som given anvisning om hur 
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JVamti:..... .................... ...................... ......

Çfjosiad:.... ........ .................... .
%stadress,.... ....................................

hon inom sig ”den skall hon ha, 
så att hon inte glömmer av gamla 
faster. Den har så många min
nen med sig. Den har följt mig 
troget i hela mitt liv.” —

”Ska jag skriva upp byrån för 
100 kr.”, säger gubben och tar 
fram en smutsig anteckningsbok.

”Tack”, säger hon, ”men byrån 
kan jag verkligen inte sälja, den 
har varit min gamla fasters.” 
Gubben börjar se otålig ut och 
hon känner sig allt mer och mer 
olycklig. Bara hon hade något 
som bara var en stol eller ett 
bord, bara en enda sak utan min
nen.

”Bordet där ger jag henne 25

Fråga: Jag har en ren och frisk hy 
men ganska ömtålig och som efter 
tvättning kännes torr. Vilken tvål bör 
jag använda? Har provat flera av de i 
marknaden mest bekanta tvålarna, men 
ej funnit någon, som är lämplig.

Mademoiselle X.
Svar: Alla, som ha en frisk och vac

ker hy, bör för att bibehålla densamma 
använda sig av en ren neutral tvål, fri 
från alla främmande tillsatser. E)n tvål 
som uppfyller dessa anspråk är Tefa- 
tvålen. Den är mild och behaglig med 
kraftig löddringsförmåga även i hårt 
vatten samt ytterst välgörande för hu
den. Hudspecialist.

(Annons.)

Färgad klädning
i ljus kulör ersätter ny. 
Utf. nu på 5 dagar. Norr
köp. Kem. Tvätt o. F'är- 
geri, Stockholm, 9 Hötor
get, nedom Hallen.

MAIZENA’ Gröl Pudding, Dessert, 
Truktcieme, Bakverk etc.

KOBBS finaste Ceylon Thé (grön etikett) giver en fyllig, aromatisk, starkt stimulerande 
dryck. T>e thévånner, som en gång druckit av detta utsökt fina Ceylonthé, 
godtaga därefter helt säkert icke något annat thé.



kr. för”, avbryter antikvitetsman- 
nen.

”Bordet, — ja det vill hon säl
ja”, tänker hon. Men så försvin
ner så småningom det rum hon 
står i för blicken och hon ser 
aftonlampan tänd i vardagsrum
met där hemma. Hon ser mors 
sykorg och fars askkopp, och hon 
ser sig själv som liten resa sig 
med hjälp av den massiva pelaren 
som utgjorde foten till — bor
det, som mannen vill köpa för 
25 kr.

”Nej, inte heller bordet vill jag 
sälja”, utbrister hon förtvivlad. 
”Men vill inte herrn ta symaski
nen?” Så hajar hon till. Jul

klappen, den första stora julklap
pen som gjort henne så hejdlöst 
glad sista året i det gamla hem
met. Hon hade fått en tråd i 
sin hand med tillsägelse att rulla 
tråden till dess hon hittade bör
jan. Genom alla rummen, upp på 
vinden, ned i källaren hade ”rull
ningen” gått och till slut hade 
hon hamnat i fars arbetsrum och 
där satt början av tråden fast i 
symaskinen.

”Vill herrn vara snäll och gå 
utan att köpa något”, bad hon ho
nom i full förtvivlan. ”Jag är så 
ledsen, men jag kan inte sälja nå
gonting. Frakten må vara hur dyr 
som helst. För mig bli de aldrig

för dyra att lösa ut. Minnen kan 
man inte sälja. Vill herrn vara 
snäll och gå och vad är jag skyl
dig för besväret?” Nu blev det 
ett annat utseende på ”antikvi- 
tetsgubben”. Hon tyckte han såg 
riktigt rar ut, oviljan försvann 
och vänligare känslor började fyl
la hjärtat. Han smålog helt vän
ligt och tog hatten för att gå.

”Det är rätt lilla fröken”, sa’ 
han, ”minnen skall man bevara- så 
länge man kan, i synnerhet om 
det är vackra, goda minnen som 
hennes tycks vara.”

Då han gått kände hon sig gla
dare än på länge. Hon strök över 

' de gamla, möblerna, pratade vid

den gamla byrån och kände sig 
rik — vad angick henne frakten 
till det främmande landet.

J. J.

J

CHOKOLAD
är ubsökh delikat-
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FRÅGOR OCH SVAR

T eneriffa.
Fråga: Vore tacksam om jag 

genom Idun kunde få uppgift på 
något bra sjukhem eller sanato
rium på ön Teneriffa, helst där 
svenska eller tyska talas. Samt 
uppgift av pensionspriset.

Sjukling.
Svar: Något sjukhem eller sa

natorium enligt svenska begrepp 
finnas ej på Teneriffa. Ett bra 
hotell, där sjuklingar bruka slå 
sig ned, är Olsen’s Alexandra 
Hôtel, S :ta Cruz, Teneriffa. En
gelska och tyska talas. Priset be
räknas efter engelskt mynt och 
belöper sig till ungefär 15 shil
lings pr dag.

Polissyster.
Fråga: Har hört att även kvin

nor numera kunna vinna inträde i 
poliskåren som polissystrar. Un
drar nu om det är mycket svårt 
'att få en sådan plats (helst i 
Stockholm) och vilken utbildning, 

'som erfordras, samt hur lång 
I tjänstetiden är och vilken lön un- 
I gefär, man bör få.

8 klasser, 19 år. 
Svar: Fast anställda polissyst

rar finnas endast i Stockholm. 
Fordringar: Högre flickskole-
bildning, god hälsa, sjuksköterske- 
utbildning och praktik å sjukhus. 
Inträdesåldern i tjänsten 28—30 
år.

Begynnelselön 2,800 kr., slutlön 
3,780 kr. Dyrtidstillägg och pen
sion.

Privat hushållskurs.
Fråga: Finnes något bättre 

pensionat eller vilohem som pri
vat mottager hushållselever, som 
ej vill besöka större kurser utan 
praktiskt deltaga i arbetet i stör
re hushåll för erhållande av kom
petens.

”,Stadgad ålder”. 
Svar: Se Iduns annonsspalter, 

där en mängd dylika kurser an- 
mäles.

Se även svaret till Prenumerant 
under rubrik Hushållselev.

11 iishåHselev.
Fråga: Hur få inträde som 

hushållselev på Drottningens vilo
hem på Öland. När och till vem 
skola ansökningarna ställas?

Prenumerant.
Svar: Ansökningen ställes till 

föreståndarinnan för Drottnin
gens Vilohem, fröken Greta Falk, 
Karlstad. Ju förr, dess bättre.

Renovering.
Fråga: Undrar, om man kan 

måla en korgstol själv och i så 
fall hur gå tillväga?

Flerårig prenumerant. 
Svar: Korgstolen göres först 

noga ren med borste och såpvat- 
ten, skölj es och får torka. Sedan 
kan man måla den med emaljfärg 
eller lackfärg i den kulör man 
önskar.

Skälderviken.
Fråga: Finnes vid Skälderviken 

eller i dess närhet något välre- 
kommenderat barnpensionat, dit 
jag med trygghet kan sända ett 
8 års barn för att erhålla stär
kande västkustbad?

Hur annars ordna för vistelsen 
där, när jag ej själv kan med
följa? ”Sjuk mor”.

Svar: Vid Vejbystrands vilo
hem, adress Vejbyslätt, fröken S. 
Lindquist, mottagas barn även 
utan äldre sällskap. God vård ut
lovas och skolundervisning om så 
önskas. Vilohemmet ligger 8 min. 
från havsstranden. Priset pr dag 
för barn är omkr. 6 à 7 kr.

Norrland m. m.
1) Vilken månad är den bästa, 

juni, juli eller aug. att vistas

ReKonvalescenter
återvinna 
snabbt o. säkert

Krafterna
vid användandet av

räPVNPilam
Bästa järnmedel.

Föreskrives av läkare.

vrsotem

4:50

tar. I. 2H72 PAKET
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PERCY E LUCK &Co.
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Era dröm,
som varar hela 

livet är ett

jaraclis Dantäcke
Elegant, lätt, smidigt, vackert. Det enda 
Duntäcket i marknaden, som är duntätt.

J. Svensson S Bourghardt
GÖTEBORG. Grundad 1881.
Fjäderrenseri, Tagelspinneri, Täckfabrik. 
Erhållas i varje välsorterad möbel- och 

sängklädersaffär.
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•JTOCinOlrt 
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Bechstein 
Aug. Förster 
Aug. Roth 
Lauberger å Gloss

Billigaste priser och bästa avb.-villkor.
Edert gamla tages i byte. 

Illustrationer o. pris gratis på begäran.
A.-B. J. A. Fogelqvists Musikhandel, 

Norrköping.

ÄKTA SPETSAR
alla slag till billiga priser i 

Teneriffa Magasinet, 5 Biblioteksg.
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en bästa hjälpen i hus
hållsarbetet är star
ka, hållbara och prak

tiska kärl och redskap.

Skultuna Bruk har sedan 
långa tider tillbaka speciali
serat sig på dylik tillverk
ning och utvecklat densamma 
till högsta möjliga fulländning. 
Det bästa och lämpligaste 
materialet för varje fall, det 
omsorgsfullaste och gedigna
ste utförandet i varje detalj, 
den mest praktiska och eko
nomiska modellen för varje 
ändamål är endast den säker 
på att få, som köper

Skultuna
kokkärl

Varje pjäs bär som 
garanti krona och sigill.

Olycksfall- och sjuk- 
Skadestånds- 
Automobil- 
Motorcykel- 

Glas- o. Yattcnskade-
försäkring.

Försäkrings A.-B. NORNAN, Göteborg:.

Norrland, för en som lider av 
luftrörskatarr?

2) Vad göra för att få bort för- 
hårdningar under fotterna ?

Sommaren IQ26.
Svar: 1) Beror mycket på i vil

ken trakt ni tänker vistas. Äm
nar ni er till Jämtland, är juli 
otvivelaktigt den bästa tiden. I 
juni har ännu inte snön smält i 
fjällen och i senare hälften av 
augusti börjar det redan bli ky- 
ligt.

2) Fotterna tvättas ofta i varmt 
vatten och tvål, varvid man gni
der förhårdningarna med en 
pimpsten. Om dessa äro ömma, 
kan man lägga på en bit ameri- 
kranskt häftplåster. Vänd Er för
resten till Stille-Werner som skaf
far er hålfotsinlägg.

Brudkrona.
Fråga: Har en flicka från 

landsorten, som ämnar gifta sig 
i Stockholm, rätt att bära vilken 
församlings guldkrona hon ön
skar och på vilka villkor?

Prenumerant till B-upplagan.

Är absolut oöverträffad och säljes överallt.

MONA LISA
_ TANDBORSTEN

depa:
AB.HANS LEHMANN&Co

STOCKHOLM
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At Carr’s läckra

Kex och ChokoladKex
Svar: Det är endast vissa för

samlingar i Stockholm, som äga 
brudkrona av guld. I Gustaf 
Vasa församling uthyres kronan 
mot S kr., som tillfalla försam
lingens ungdomsförening. Vidare 
får man ansvara för kronan och 
lämna ersättning, om den på nå
got sätt blivit skadad eller kom
mit bort.

Bokhandelskurs.

i Fås i alla Speceri-, Frukt• \
och Konfektyraffärer |
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: VITRUMS Ü
Fråga: Kan en ung flicka ha 

hopp och förutsättning att få 
plats genom att gå igenom en 
bokhandelskurs och vad fordras 
härtill samt priset ungefär för 
kursen1? Vilken lön sedan? Vore 
tacksam att då tillfälle därtill gi
ves få fråga detta och få svar.

Ständig prenumerant på Idun.
Svar: Bästa upplysningar får 

ni, om ni vänder er till Svenska 
Bokhandelsskolans föreståndare, 
professor C. A. Fahlstedt, Bok
handelsskolan, Göteborg.

Fråga: 1) Vilken var Maja X? 
2) Vem har skrivit visan ”Och 
Kalle gick och vänta”?

Svar: Maja X var och är sig
naturen för författarinnan fru 
Fanny Alving, Stockholm.

Frågan nr 2 överlåtes till den 
ärade läsekretsens besvarande.

Nobelpristagare.
Fråga: Skulle redaktionen god- 

hetsfullt i svarsspalten benäget 
vilja lämna fullständig uppräk
ning på de personer, som hittills 
tilldelats Nobelpris.

Svar: Nobelpristagarna äro: (i 
fysik) 1901 W. C. Röntgen, 02 H. 
A. Lorentz och Pieter Zeeman, 03 
H. A. Becquerel samt Pierre Cu
rie och Marie Curie, 04 J. W. S. 
Rayleigh, 05 Philipp Lenard, 06 
J. J. Thomson, 07 A. A. Michef- 
son, 08 Gabriel Lippman, 09 Gug- 
lielmo Marconi och Ferdinand 
Braun, 10 J. D. van der Waals, 
il Wilhelm Wien, 12 Gustaf Da- 
lén, 13 Heike Kamerlingh On- 
nes, 14 Max von Laue, 15 W. H. 
och W. L. Bragg (far och son), 
(16 ej utd.), 17 (utd. 18), Char
les G. Barkla, 18 (utd. 19) Max 
Planck, 19 Johannes Stark, 20 C. 
E. Guillaume, 21 (utd. 22) Albert 
Einstein, 22 Niels Bohr, 23 R. A. j 
Millikan, 24 (utd. 25) Manne 
Siegbahn (1925 års pris reserv, 
till nästf. år); (i kemi) 1901 J. H. 
van’t Hoff, 02 Emil Fischer, 03 
Svante Arrhenius, 04 William 
Ramsay, 05 Adolph von Baeyer, ( 
06 Henri Moissan, 07 Eduard 
Buchner, oS Ernest Rutherford, 
09 Wilhelm Ostwald, 10 Otto 
Wallach, 11 Marie Curie, 12 Vic
tor Grignard och Paul Sabatier, 
13 Alfred Werner, 14 (utd. 15) 
T W. Richards, 15 Richard Will- 
stätter (16 och 17 ej utd.), 18 
(utd. 19) Frits Haber (19 ej utd.), 
20 (utd. 21) Walther Nernst, 21 
(utd. 22) Frederick Soddy, 22 F. 
W. Aston, 23 Fritz Pregl (1924'

FERROL
5 är det kraftigast aptitgi- jj
jj vande och mest stärkande jj

av alla moderna organiska § 
järnpreparat. Synnerligen = 
lättsmält föredrages det av jj 

§ den ömtåligaste mage. Vid jj
: blodbrist och svaghet av jjj
= största verkan. Dess ange- =

näma smak gör att det med 5 
jj lätthet tages av såväl barn jj
j som vuxna. j
jj Tillverkas å jj
= APOTEKET VASENS APOTEKS- | 
j VARUCENTRAL VITRUM, §
j STOCKHOLM
j Originalflaskor om 500 gram. jj

Fås å alla apotek.
Nedsatt pris kr. 3.25 pr fl.

AKTIEBOLAGET
STOCKHOLM

Huvudaffären : Klarabergsgatan 54 
Tel.: 21 23, 40 61. Norr 93 o. 993

Filialen: Riddaregatan 17 
Telefoner: 72565. N. 6 47

Utför alla slags 
Sok-, Tidnings-, 
illustrations- och 
Aecidanstryck
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Nedsatta margarinpriser
För nedanstående margarinkvaliteter noteras nu följande minutpriser:

VANLIGT MARGARIN
Smörblandat margarin...................... Kr. 2:00 pr kg.
Växtmargarin......................................... » 1:70 » »
Orädd margarin..................................... » 2:10 * » *

EXTRA KVALITETER
Smörblandat margarin, extra märket Kr. 2:30 pr kg.
Växtmargarin, extra märket ................ » 1:90 » »
Gräddmargarin, högsta märket.......... » 2:30» »
Gräddmargarin, andra märket ............ » 2:20 » »

Agra Arboga Margarinfabrik Eskilstuna Margarinfabrik 
iustad Pellerin Svea Vandenbergh

Kvinnorna i hemmen
äro de som bestämma om inköpen.

De nås säkrast genom

SKÅNSKA DAGBLADET
malmB

som är hemmens tidning framför alla andra |1 södra Sverige

Den svenska landsortens mest spridda dagliga tidning

Utmärkta organ
fSr

annonsering i landsorten:
Arboga:
Arvika: Arvika 
Avcsta= Avesta-P 
Bollnäs: Tidningen Ljusnan.
Borlänge:
Engelholm:
Eskilstuna: EskÜSto-l 
Falkenberg:
Falun: Falu-Kuriren.
Gävle: Gefle-Posten.
Halmstad: Tidningen Halland. 
Hedemora: södra Dalames Tidning. 
Hudiksvall: Hudiksvalls-Ti 
Hälsingborg:
Härnösand: Härnösands-Posten. 
HSrby; Mellersta Skåne.
Jönköping:
Kalmar:

Mariestadi Tidning för Skaraborgs län. 
Mora:
Norrköping
NässiS: Hässjö-Tidningen.
Piteä: Norrbottens Allehanda.
Skara: Skaraborgs Läns Tii 
Skellefteå: SUMteHltt 
Skövde
Sollefteå; Hord-Sverige. 
Sundsvall: Sundsvalls-Posten. 
Säter: Säters Tidning. 
Söderhamn: Söderhamns Tidning. 
Söderköping: Söderköpings-Posten. 
Tranäs: Tranås Tidning.
Trelleborg :
Uddevalla:

Karlskrona: Harlskrona-Tidnil
Karlstad: Värmlands Läns Tidning.

Ulricehamn: UiricehamnsTidning. 
umeå: Västerbottens-Kuriren. 
upsaia: Tidningen Upsala.
Vadstena:

Katrineholm: Katrinetiolms-Kuriren.
Köping:
Landskrona: Landskrona-Posten.
Lindesberg:
Linköping:
Ludvika:
Luleå:

v»sby: Gotlänningen.
Vänersborg: Elfsborgs Läns Annonsblad.
Västervik
Västerås: Wesimaiilands Allehanda. 
växjö: Hp Växjöbladet.
Örebro:

Malmö: Skånska
Örnsköldsvik: ümsköldsviks-Posten. 
östhammar; östhammars Tidning.
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års pris ej utd., 1925 års avsatt 
till nästf. år) ; (i fysiologi och 
medicin) 1901 E. A. von Behring, 
02 Ronald Ross, 03 Niels Ryberg 
Finsen, 04 I. P. Pawlow, os Ro
bert Koch, 06 Camillo Golgi och 
Santiago Ramon y Caj al, 07 C. L. 
Laveran, 08 Paul Erlich och Elie 
Metchnikoff, oq Theodor Kocher, 
10 Albrecht Kossel, 11 Alvar Gull- 
strand, 12 Alexis Carrel, 13 Char
les Richet, 14 (utd. 15) Robert Bå- 
råny (15, 16, 17 och 18 ej utd.), 
19 (utd. 20) Jules Bordet, 20 Au
gust Krogh (21 ej utd.), 22 (utd. 
23) Archibald Hill och Otto Me
yerhof, 23 F. G. Banting och J. 
J. R. Macleod, 24 Willem Eint
hoven (25 års pris reserv, till 
nästf. år) ; (i litteratur) 1901 R. 
F. A. Sully Prudhomme, 02 
Theodor Mommsen, 03 Björn- 
stjerne Björnson, 04 Frederic Mi
stral och José Echegaray, 05 Hen
ryk Sienkiewicz, 06 Giosué Car- 
ducci, 07 Rudyard Kipling, 08 
Rudolf Eucken, 09 Selma Lager
löf, 10 Paul Heyse, 11 Maurice 
Maeterlinck, 12 Gerhart Haupt- 
man, 13 Rabindranath Tagore (14 
ej utd.), 15 (utd. 16) Romain Rol
land, 16 Verner von Heidenstam, 
17 Karl Gjellerup och Henrik 
Pontoppidan (18 ej utd.), 19 (utd. 
20) Carl Spitteier, 20 Knut Ham
sun, 21 Anatole France, 22 Jacin
to Benavente, 23 William Butler 
Yeats, 24 Wladislaw Reymont 
(1925 reserv, till nästf. år) ; 
(fredspriset) 1901 Henri Dunant 
och Frédéric Passy, 02 Élie Du- 
commun och Albert Gobat, 03 Sir 
William Randal Cremer, 04 In
stitut de Droit international, 05 
Bertha von Suttner, 06 Theodore 
Rooswelt, 07 E. T. Moneta och 
Louis Renault, 08 K. P. Arnold- 
son, och Fredrik Bajer, 09 A. M. 
F. Beernaert och P. H. B. B. 
d’Estournelles de Constant de 
Rebecque, 10 Bureau international 
permanent de la Paix, ii T. M. 
C. Asser och A. H. Fried, 12 
(utd. 13) Elihu Root, 13 Henri 
La Fontaine, 14, 15 och 16 ej 
utd.), 17 Comité International de 
la Croix-Rouge (18 ej utd.), 19 
(utd. 20) Woodrow Wilson, 20 
Léon Bourgeois, 21 Hjalmar 
Branting och C. L. Lange, 22 Frid
tjof Nansen (23 och 24 års pri
ser ej utd., 1925 års avsatt till 
nästf. år).

Fyrtornets Konserver
för smörgåsbordet rekommenderas

RADHES ANJOVIS i ostronsås. FYRTORNETS 
SARDINER, KAVIAR. MAKRILL, SILL i olja.
■11111111111 APTITBITAR, VINGASILL i dill. iimhhhh

fåXi' Fyrtornets märke garanterar högsta kvalité. 
ITiWMB Tillse att "Fyrtornet“ finnes.&

LÄSARINNORNAS
SPALT

Skulle någon kamrat vilja hyra 
ut sin bostad ev. endast kök 1 
månad i sommar, till en kollega 
i stad. Helst belägen vid badort, 
annars vackert belägen vid skog 
och sjö, med goda tåg- eller båt
förbindelser.

Lärarinna 1926.
I vilken diktsamling finnes att 

läsa och vem var författaren till 
ett poem, vars första och sista 
verser lyda :
”1 det landet där alla dagar 
Vischnu skänker de sina fröjd 
Där plikttrogen mot himlens lagar 
Levde Kaudu den vise nöjd.”

”Väl en afton ditt tjäll jag hun
nit

Då solen stod över skogens kant 
Nio sekler se’n dess förrunnit 
det, o Kaudu, är lika sant”

Lär ha funnits i Söndagsnisse 
för cirka 50 år sedan?

Samlare.

Damehotellet
Gammel M0nt 1, KÖPENHAMN. 

Kvindelig Lacseforenings Hus. 
Ivåga priser. All komfort.

TVÄTT.
För välgjort arbete, sänd Eder tvätt till 
STOCKHOLMS TVÄTTANSTALT.

TaI <=>frin TTmni(j«fa 1 DQ

alstrar värme och 
motverkar rygg-THERMOGENE-
skott, reumatism,VADDEN hosta, heshet etc.
Pr paket Kr. 1.25.

LUNDS DAGBLAD
är den enda tidningen i denna burgna 
stad med sina bortåt 30,000 invånare.

Rik landsbygd.

Följaktligen en av landsortens bästa annonstidningar

Bruka
Maso tis läckra OKT

och tomato såser

Fråga, efter dessa speciellt goda såser hos Eder 
speceri- och charkuteriaffär

CHESEBROUGHS

Vaseline
c

är av överlägsen kvalitet, osvik
ligt medel mot frostskadad, spruc
ken och narig hud på händer och 
läppar etc.

Det är en utsökt toilettartikel 
som icke kan undvaras.

Finnes hos Eder handlande.
Prover sändes mot 70 öre i 

porto.
CHESEBROUGH MFG Co.

Skandinavisk Afd. 
Aarhusgade 88. K0benhavn Ç).

tuber
askar
ore pr st.

Goddard’s
Silver-Polerpulver

SIX 9ULDMEDALJER

Sälj es hos 
Herrsr guldsmeder oeh färghandlare.

Generalagenter för Sverige: 
Sven Asklund fi? Co., Stockholm.

BROSTKARÂMELLER
osvikligt 
medel mot

hosta och heshet.

• Edra rumsväxter, giv 
dem ”Plantagén”, ett 
på vetenskaplig grund 
sammansatt koncen
trerat växtnärings- 

_ salt. Garanteras äk
ta endast på originalburkar. Erh. hos 
Kemikalie-, Frö- & Blomsterhandl.

!
Bensintvatta
överrocken hos Saltsjöbadens Kem. 

Tvätt, Sthlm.

F

ÆjV-iA AN

$rt ny
finnes ingen 
bättre färg än 
emaljfärgen Chi
nalack, som är 

liållbar, spegelblänk, pors- 
Iinshård; svensk tillverk
ning, ..prisbelönt med guld
medalj. Tag inga minder
värdiga efterapningar. Hos 
varje färghandlare finnes

(himalack

Porch, Bäcksin & Co:a A.-B.
Göteborg. Avdelningskontör i Sthlm. ^
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PURISSIMA
slangbinda av kemisk ren bomull 
med fetvaddsinlägg. FÖrsäljes ä 

apotek och i tekniska affärer.

Tillverkas av

A.-B. ASTRA,
Södertälje.

Order-
telefoner

Namnanrop:
“Olaus Olssons'

Stockholm.

SmRtSMfltADmSM IDtAl

6otsse^

Patenterad.
Hygienisk — Billig — Hållbar.
Ny prislista gratis och franco. 

AKTIFBOIyAGET RFSÂR 
Tel. 780. Karlstad. Tel. 780.

Den bästa bröst
tabletten är

vjj&g Bekväm 
Sr lörpackn. 
W i hållbar tub. 
~ Pris 25 öre.

A.-B. EnKöpings- 
Tabl«tter, Örebro, 

Tel. 1 44.

Bensintvätta
kostymer vid Saltsjöbadens Kem. Tvätt.

TANDCRÈME
MViUSI 

Svar till Nu eller till hösten.
Det är alltid vanskligt för två 

obekanta att så där bilda hem 
tillsammans, utan att känna var
andras tycken. Känner Ni ingen 
enda som Ni skulle vilja bilda 
hem tillsammans med, så tror jag 
att Ni ännu mindre skulle bli till
fredsställd att bo tillsammans 
med en för er obekant. Jag 
vet två damer som bodde tillsam
mans, en äldre och en något yng
re. Den som var något yngre var 
inte alls road av att sitta hemma, 
utan var jämt borta, glad och 
sällskaplig som hon var. Så att 
den äldre fick mest sitta ensam 
hemma. Har Ni tröttnat på en
samheten, så är Ni säkert en 
verksam natur. Studera tidning
arna, så finner Ni kanske något, 
som skulle passa er, någon slags 
verksamhet i ett eller annat fall, 
t. ex. i ett hem där husmoder 
saknas. Ni är säkert kvalifice
rad därför.

Ebon.

Iduns korrespondensklubb.

20 års flicka, intresserad av 
musik, sport — allt käckt och 
trevlivt önskar brevväxla med li
kasinnad herre el. dam.

Kamratskap.

BREVLÅDA

RED :S BREVLADA.

Intresserad. Ingen avgift behöv
lig. Vill ni däremot skänka en 
slant till Iduns fond Födelsedags- 
gåvan avsedd för grundandet av 
ett barnhem så är den mycket 
välkommen.

X. Den lilla skissen verkar nog 
upplevad men är för ofullbordad 
för att kunna intressera. Hand
lingen är följande: En liten flic
ka uppfostrad hos en tant får 
för första gången fara och hälsa 
på sin riktiga mor av vars utse
ende hon gjort upp en idealbild. 
Men vid sammanträffandet mot
svarar mamman alls inte vad dot
tern drömt sig, hon ser i stället 
ganska alldaglig och tarvlig ut. 
Och flickan längtar åter till sin 
tant, hur strängt hon än är hål
len där.

Det skulle krävas mycken be
rättartalang för att göra en så
dan historia njutbar. X. får stå 
på tillväxt.

Också ett tankekorn. Under 
rubriken ”Tankekorn” har redak
tionen haft det verkliga nöjet att 
från namngiven person uppe i 
det nordliga Sverige mottaga föl
jande kostliga meddelande:

Allt sedan jag var 21 år har 
jag varit hårt pressad mot valkyr- 
jornas sköldar och nu är jag 47 
år och ingen hittills har kunnat 
lagt ned mig, tack vare mitt 4 
länders blod; det svenska dalkal, 
det danska i S:te led, det tyska i 
io:de led samt det franska i 
4 :de led ! —------

Ja, nog ger det tankekornet en 
något att tänka på.

Glöm ej
att skaffa Eder

Iduns Kokbok.
Ny utvidgad upplaga.

PlX-pojken pä 
äventyr.

a

När man skall iraska 
uii Alaska,
är läiiare att finna gull' — 
om PIX-asken är iull.

Den förtjusande

Viola Dana,
FIRST NATIONAL Stjärna 

i ”Winds of Chance”
vars leende avslöjar pärlvita tänder 
lika bedårande som hennes lockar,

säger:
”De ögonblick om dagen jag 
använder för att borsta mina 
tänder med KOLYNOS, ge 
mig skönhet i rikt utbyte.”

-C .O '

mmt
■&Æ LÄOAWl

Vackra tänder! Huru länge skola 
Edra förbli så? Jo, i hela Edert liv, 
om Ni håller dem rena oeh friska.

KOLYNOS Tandeream rengör 
grundligt tänderna utan att skrapa 
på eller skada den dyrbara emaljen. 
Dess starkt bakteriedödande egen
skaper verka antiseptiskt, och till
intetgöra effektivt milliontals skad
liga baciller i munhåla och svalg, 
vilka äro orsak till tandsjukdomar och 
allmänt illamående.

Börja i dag skydda Edra tänder 
med KOLYNOS. 1 cm. på torr 
borste räcker — varje tub innehåller 
nog för 100 borstningar.

KOLYNOS

— 103 —
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JHakafonipadding med kött
(för 6 pers.).

200 gr. svenska makaroner, 1)4 lit. vatten, msk. salt (8 gr.), 
2)4 del. mjölk, 4 hg. rester av stekt eller kokt kött, i lök (kan 
uteslutas), i knippa persilja (kan uteslutas), 2 del. köttspad eller 

“efterbuljong.
Till formen: I)4 msk. smör (30 gr.), 2 msk. stötta skorpor, 

2 msk. riven ost.
Beredning: Makaronerna sköljas och förvällas i kokande, sal

tat vatten en stund, men böra ej vara riktigt mjuka, då de hällas 
upp i durkslag för att få avrinna. Mjölken kokas upp, makaro
nerna iläggas och få sakta koka i 15 min., eller tills de äro all
deles utsvällda. Köttet skäres i små, fina tärningar, löken ska
las och hackas och persiljan skölj es, vrides i en duk och hackas 
fint.

En eldfast form smörj es med hälften av smöret och beströs 
med stötta skorpor. Däri lägges ett lager av makaroner på bot
ten. Därefter lägges köttet, som beströs med den finhackade 
löken och persiljan och begjutes med några skedar köttspad 
eller buljong. Så ett lager makaroner igen o. s. v. tills formen 
är full. Över det översta makaronilaget lägges återstoden av 
smöret i flockar och stötta skorpor och riven ost strös över.

Gräddas i ordinär ugnsvärme J4 timme och serveras med smält
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Vintervädret och hyn
Snöyra, blåst och kyla samverka till hudens fördärv, om 

man ingenting gör för att skydda den.
Det är viktigt att på vintern lägga sig särskilt vinn om 

hyns vårdande, sedan en lång period av milt väder gjort den 
dubbelt ömtålig.
Använd för ansikte och händer Då kvällen

Syster Elias Salera
(Hudcrême)

vilken både grundligt rengör hudporerna och samtidigt till- 
!ör huden ett verkligt näringsämne, vilket föryngrar och 
förskönar, samtidigt som det skyddar mot värt växlande 
klimats skadliga inflytelser pä hyn.

För bibehållande av en vacker hy och mjuka, vita händer 
är Syster Elias hudcrême lika oumbärlig som en god toalet- 
tvål. Detta är en sanning som tusentals regelbundna för
brukare kommit till insikt om.

Om dagen då man behöver en nära nog ögonblickligt 
torkande hudcrême bör man använda

Syster Elias Daé*crème
Dessa tvà crémer göra underverü.

Övertyga Er själv genom att redan i dag i närmaste affir 
köpa en burk eller tub Syster Elias hudcrême och dagcréme.

Prit pr burk 2 fcr., pr tub 90 in.

Tillverkare: Fabriks A.-B. Elias, Stockholm
Ensamtillverkare för Finland: OjY Teka A.-B., Riihimäki.

TÖA Svenska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1926


